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BAB PERTAMA

Kéhidupan Si-Kantan

Keonon-nya pada suatu kétika,
Négéri Melayu bélum térbuka,
Hutan-nya tébal banyak bérpuaka,
Pénoh déngan lotong dan ungka.

Di-dalam sungai orapng bérkampong,
Mémbuat rumah di-atas pélampong,
Ayer bésar rumah mérapong,

Dalam sungai mandi  bérkéchimpong.

Ada pula yang mémbuat rumah,
Di-tépi sungai di-tanah pamah,
Tanah-nya subor sénang bérsawah,
Ménchari rézki térsangat mudah.

Tansbahan pula di-zaman kala,
Jalan raya bElum pun ada,
Sungai di-jadikan jalan raya,
Hilir mudek dagangan di-bawa,

Sélain daripada mémbuat pérniagaan,
Ada pula mémbuka pérusahaan,
Di-dalam sungai ménangkap ikan,
Sa-bagai tugas ahli nélayan.
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Bagitu-lah hal-nya di-sungai Kélang,
Di-nggéri Sélangor nama térbilang,
Di-tébing sungai-nya pénoh bérorang,
Mémbuat kampong tiada bérsélang.

Kampong itu di-tépi pangkalan,
Pangkalan Kampar nama panggilan,
Ayer-nya jérnch bukan buatan,
Pasir-nya puteh bagai hamparan.

Antara rumah yang bérsélerak,
Di-tépi pantsi yang putch mélépak,
Ada sa-buah pondok tératak,

Dari Bukit Bérapit jélas térnampak,

Di-pondok itu dudok sa-kélamin,
Dua orang térsangat miskin,
Suami-nya si-Kantan orang rajin,
Mémbuat kérja térsangat ingin.

Istéri-nya b&rnama si-Tanjong,
Tidak pérnah dudok ménong,
Keéhidupan susah sama di-tanggong,
Pékérjaan bérat sama di-junjong.

Kéhidupan méreka sangat méndgrita,
Sudah takdir apa na’ di-kata,
Kéhidupan tidak sama sa-rata,
Meéngikut takdir Tuban sémésta.
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Si-Kantan békérja mémotong kayu,
otan bérnipah sama di-lalu,

sawah blrbéndang pekérjaan sélalu,
Sémua-nya itu di-buat téntu.

Périhal si-Tanjong sa-orang pérémpuan,
Mémbuat pékérjaan yang agak ringan,
Ménumbok padi ménétak pandan,
Meénchuchok atap tidak kétinggalan.

Démikian scksa-nya hidup méreka,
Stang malam tétap méndérita,
Ségala késusahan méreka térima,
Tidak pérnah bErmasam muka,

Kapada si-Kantan suami istéri,

Sémua-nya itu méreka ta’ ngéri,
¢kérjaan bérat kalau di-bahagi,

Kélak ringan tidak di-s€dari,

Hanya satu yang mércka ké&salkan,
Di-dalam hati tétap térkilan,

Walau pun aman dalam kéhidupan,
Sa-orang anak pun b&lum kédapatan.

Méreka dah bérkahwin sa-puloh tahun,
Mémbuat kérja sama-sama birickun,
Ka-hadzrat Ilahi kidua bErmohon,
Sa-orang anak harap di-pohon.
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Tétapi masa-nya bélum-lah tiba,
Héndak méndapat chahaya mata,
Méreka bérsabar sa-tiap kétika,
Harapan b&lum bérputus asa.

Waktu bérjalan tidak bérhénti,
Habis bulan, tahun bérganti,
Kédua-nya békérja peétang dan pagi,
Agar péndéritaan dapat di-baiki.

Déngan bérkat usaha kédua,

Sa-buah rumah dapat di-bena,

Bésar sémpurna daripada yang lama,
Déngan yang lain hampir sama.

Bukan itu sahaja yang dapat,
Déngan titek p&loh yang pcnat,
Bahkan pérahu jala yang rapat,
Sckian lama Kantan bérhajat,

Sémenjuk ada-nya barang térsébut,
Si-Kantan tidak mérasa takut,
Katau dahulu-nya ia bértlut,
MEmbuat kérja apa yang patut.
Sekarang ia bekérja séndiri,

Chuba hidup di-atas kaki,

Tidak lagi ménjadi ‘abdi,

Kérana héndak ménchari rézeki.

[4]



Kantan gunakan tulang yang &mpat,
Bekérja déngan pénoh minat,
Térkadang ka-sawah, ménjala sépat,
Pekérjaan bagitu amat bérkat,

Démikian juga kesah si-Tanjong,
Istéri Kantan yang patut di-sanjong,
Meéngambil upah di-séluroh kampong,
Stkarang térus bErhtnti langsong.

Sa-tiap hari Tanjong ka-sawah,
MéErumput ménchangkul di-atas tanah,
Sayor di-tanam di-tpi rumah,
Ayam itek banyak-lah sudah.

‘Tabiat si-Tanjong sa-mula jadi,
Suka bérada di-sisi suami,
Barang ka-mana suami pérgi,
Tidak pérnah sa-orang diri.

Kalau suami-nya pérgi ka-sawah,
Tanjong méngikut tidak berlengah,
Walau pun t@rpaksa sama mérédah,
Di-dalam hati-nya bérasa mégah,

Kalau suami-nya pérgi ménjala,
Atau ménangkol di-dalam paya,
Si-Tanjong tEtap méngikut sama,
Meénolong bérkayoh, kémudi di-jaga.

(5]



Si-Tanjong sélalu méndéngar sindiran,
Daripada kawan sérta rakan,

Macham belangkas méreka sifatkan,
Tétapi Tanjong tidak-lah hairan.

Ada kapada suatu pétang,

Sa-t&lah s¢l¢sai békérja di-béndang,
Kantan mélaung istéri-nya datang,
Kédua-nya ka-sungai tidak bérénggang.

Pérahu di-sungat méreka béla,
Kalau sa-kira-nya rosak ada,
Sa-télah siap sémua sEgala,

Lalu pulang ka-rumah bérdua.

Sampai di-rumah barang di-kEémaskan,
Jala dan tanggok yang akan di-gunakan,
Esok ka-sungai ménjadi tujuan,

lkan dan udang chuba di-charikan.

Kérana si-Tanjong bérasa bosan,
Bérlavkkan sépat, k&li dan haruan,
Tékak-nya sudah minta pérubahan,
Udang galah dia kéhéndakkan.

Suboh gélap, kéesokan pagi,

Kantan dan Tanjong suami istéri,
Turun rumah périalanan di-mulai,
Mémbawa bekalan untok sa-hari.

{61



Dari sungai’ Binjai méreka bérdayong,
Ka-sungai Kélang térus di-harong,
Ménuju kuala pérahu di-sorong,
Ményusor pantai yang bérserong-serong,

Waktu ite Kantan pun ménebar,
Di ayer di-chélah bangkar,

la ménjala déngan bér
Sa-moga dapat udang yang bésar.

Di-sapanjang masa Kantan ménjala,
Si-Tanjong bérkayoh kémudi di-jaga,
Banyak-lah ikan di-dalam raga,
Hampir pénoh tidak di-sangka.

Tatkala itu matahari dah chondong,
Ayer sungai pun mula mécabong,
Dari laut datang ményongsong,
Mudek-lah Kantan déngan si-Tanjong.

Sa-télah sampai ka-j
Kédua-nya naik b
Udang dan ikan di-tukarkan t¢ntu,
Déngan barang yang méreka pérlu,

Sa-tetah itu turun-lah pula,
Ka-dalam pErahu ménanti sédia,
Sungai Kélang di-s¢bérang sémula,
Ka-Sungai Binjai tuju-nya hala.
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Tidak lama sampai-lah méreka,
Udang dan ikan térus di-bawa,
Di-gulai di-panggang méngikut sélera,
Lalu makan bérsuka ria.

181



BAR KEDUA

Meéndapat Chahaya Mata

Pagi-pagi kéesckan hari,

Mc&reka pun bangun ¢rus mandi,
Tanjong méngajak akan suami,
Puchok chémpérai héndak di-chari.

Tanjong ingin na’ makan gulai,

Udang di-rénchahkan puchok chémpérai,
Di-sayor ¥mak tidak bérchabai,
Sa-b&lum dapat rasa-nya térbéngkalai.

Sclera si-Kantan pun bagitu juga,
Sayor démikian dah lama di-chita,
Olch itu méreka pun ségéra,
Pérgi ka-hutan mémbawa raga.

Tidak lama méreka bérjalan,

Di-Bukit Bérapit méndaki lerengan,
Ménémpoh sémak m ah hutan,
Sa-kumpolan chémpérai bérjumpa déngan.

Déngan tidak mémbuang mas:
Puchok chémpérai di-
Tidak lama méreka bEké

Hampir pénch kampit méreka.

[91




Scdang kédua-nya ménggitis leka,
Kédéngaran bunyi suatu suara,
Bunyi-nya gérun tidak terkira,
Tidak jauh dari pada méreka.

Kédua-nya takut méndéngar bunyi,
Si-Kantan mémdcgang tangan istéri,
Ka-arah suara méreka hampiri,
Bunyi suara héndak di-kétahui.

Alang-kah pélck-nya di-hati Kantan,
Binatang apa pun tidak kelihatan,
Bukan sapérti di-dalam sangkaan,
Bunyi déngus si-babi hutan,

Apa yang térnampak ia-lah batu,
Bésar tértimbun di-bukit itu,
Mulut-nya luas térbuka téntu,
Sapérti gua Empunya pintu.

Kantan makin bértambah hairan,
Mgélihatkan gua ada pérnafasan,
Rumput dan kayu tiada di-hadapan,
Lichin lichap bagai hamparan.

Si-Tanjong ada méndéngar chérita-nya,
Daripada datok di-masa kéchil-nya,
“Batu bélah”, nama batu-nya,
Di-Bukit Bérapit dudok létak-nya.

[101



Kalau sunggoh sapérti bérita,

Batu int sa-olah b&rnyawa,

Kalau binatang mélintas di-hadap-nya,
Di-sédut batu masok ka-pérut-nya.

Sa-t3lah Tanjong séicsai ménérangkan,
Akan kesah-nya kapada si-Kantan,
Sa-ckor pélandok lalu adapan,
Ka-dalam gua térus di-helakan.

Batu ményédut buayi-nya gérun,
Bagai guroh hujan na’ turun,
Kantan dan Tanjong bérasa gérun,
Sigéra lari bukit di-turan.

Sa-télah mércka sampai di-rumah,
asi did'mak tidak bérlengah,

ai di-sayor udang di-rénchah,
S1mbul di-buat fada di-patah.

Sambi! si-Tanjong scbok mémasak,
Kantan bérbaring mélépaskan sésak,
Ia tértidor déngan nyényak,
Di-dalam mimpi bulan t&rnampak.

Rasa-nya bulan jatoh ka-riba-nya,
Chahaya bulan mélempah séluroh-nya,
Meéliputi rumah sérta ladang-nya,
Kantan térk&jut dari tidor-nya.

[}



Si-Kantan térus dudok k&émbali,
Di-lihat-nya Tanjong ményendok nasi,
Ta pun turun ménuju périgi,
Membasoh muka sérta bérsugt.

Kémudian térus méngadap hidangan,
Lalu térus mémbasoh tangan,
Tanjong di-laung bérsama makan,
Sambil ményuap bérbual-bualan.

Kantan bérkata kapada istéri-nya,
Selera-nya sédap jauh bedza-nya,
Apa-kah hal garangan agak-nya,
Sédap démikian ta’ pérnah di-rasa-nya.

Si-Tanjong mcnjawab sambil kitawa,
Bangun tidor sélera térbuka,

Sclera Tanjong bagitu juga,
Déngan suami-nya tidak bérbedza.

Ada kapada suatu pétang,

Masa balek dari ladang,

Si-Tanjong ménérangkan kapada abang,
Na' makan pala ingin képalang.

Si-Kantan méndéngar sangat gémbira,
Akan istéri-nya émpunya kata,

{a faham maksud dan chita,
Istéri-nya hamil télah pun nyata.

[n2]



Ma'alum-lah tlah lama bérsama,
Bénda yang di-ingin hampir ménjgléma,
Kantan méngaku na’ ménchari-nya,
Di-Bukit Pala konen-nya ada.

Sa-t8)ah hari ménjclma pétang,

Ayer pun sudah mulai pasang,
Ka-Péngkalan Batu Kantan bérpelang,
Ka-Bukit Pala héndak di-chadang.

Waktu ity musim-nya dah lewat,
Buah pala tidak-lah I3bat,

Ofeh sebab idaman-nya kuat,
Buzh pala sadikit di-dapat.

Sa-télah ity Kantan pun pulang,

Méndapatkan istéri bérhati walang,
Tanjong méndapat hati-nya sénang,
Muka-nya bérséri gilang gémilang.

Oleh sgbab ingin-nya dia,

Buah pala di-makan-nya ségéra,
Lé&pas sa-biji — sa-biji pula,
Kulit pun di-makan tidak bérsisa.

Sa-t¥lah sampai kdesokan hari,
Tanjong bangun di-masa pagi,
Rasa badan-nya ta’ bermaya lagi,
Léteh 18su sa-génap séndi.

[13]



Hari itu séjok mula-nya,
Makan asam sahaja sélera
Binjai, kundang, sérta lain-nya,
Itu-lah bénda kéhéndak tekak-nya.

Akan si-Kantan apa na’ di-kénang,
Hati-nya bukan képalang riang,
Kéhéndak istéri-nya tidak di-larang,
Idaman istéri bérat di-pandang.

Habis minggu bérganti bulan,
Tanjong ta’ sénang rasa-nya badan,
Tidor h ta’ sédap makan,
Sa-hingga térus ka-bulan sémbilan.

Suatu malam di-bulan kés¢puloh,

Bulan méngambang sa-bagai suloh,
Tanjong késakitan sérta méngadoh,
Meélahirkan anak hampir na’ suboh.

Bunga Mglor nama-nya di
Kérana muka-nya amat b
Kulit-nya putch tiada térp
Chantek molek bagai Bld’ldd[l

Séménjuk méreka méndapat anak,
Tanaman-nya subor tiada rosak,
Ayam itek buldmbah biak,




Kalau Kantan ka-sungai ménjala,
Ikan dan udang pénoh di-raga,

Ta pulang ta’ pérnah hampa,
Hati-nya sélalu bérsuka chita.

ahun Jama-nya méreka ma'amor,
ki-nya munchah bagai di-tabor,
Péndapatan di-simpan ta’ ada yang bochor,
Kérana kédua-nya tiada-lah habor.

Sa-makin lama banyak-lah harta-nya,
Péndudok kampong ségan pada-nya,
Stbutan Si, Enche’ ganti-nya,
Memang manusia bagitu ‘adat-nya.

Sunggoh pun Enche’ Kantan jadi mulia,
Tétapi sifat-nya sa-bagai biasa,
Orang-nya baik, bérbudi bahasa,
Kapada si-miskin tangan-nya trbuka.

la pandai méngambil hati,

Sémua orang ia ki i,

Nama-nya séntiasa térk&na puji,
Tidak pérnah orang ménggji.
Sékarang ia jarang ka-béndang,

Atau békérja ménchangkul ladang,
Banyak orang ka-rumal-nya datang,

Méngambil upah pagi dan pétang.
[ 151



Habis buian tahun ménjéima,
Suami istéri hidup bérsama,
Anak-nya Mgélor di-jaga sémpurna,
Hidup gémbira sa-bilang masa.

Akan paras si-Bunga Meélor,
Bértambah molek, bértambah subor,
Muka-nya chantek bulat bujor,
Tambahan pula rtib bértutor.

Ségala pélajaran bagi pérémpuan,
Ménjahit mémasak ia di-ajarkan,
Tekat ménekat tidak kétinggalan,
Sa-k&jap sahaja ja pelajarkan.

Kétika Mélor &nam tahun umor-nya,
Emak-nya hamil kali kédua-nya,
Hari Juma’at lahir-lah adek-nya,
Si-Bunga Pékan pula na ya,

Waktu pétang di-hari itu,

Ramai orang bérkumpul di-situ,
Kérana Kantan héndak ménjamu,
Ményambut anak yang lahir baharu,

[16]



BAB KETIGA

Bérdukachita

Bunga P¢kan sa-tClah di-lahirkan,

Ta berumor dua puloh &mpat bulan,
Sudah-lah takdir kchéndak Tuhan,
Bula ménimpa ka-atas diri Kantan,

Kantan méngidap, sakit-nya kuat,
Sa-makin sa-hari sa-makin ténat,
1a tahu ajal-nya ‘dah dékat,
Hanya ménanti masa dan sa'at.

Pada kétika suatu malam

Langit gélap bulan bérbalam,
Angin bérémbus guroh méndéram,
Pilu rasa-nya hati di-dalam.

Kétika itu Kantan térbaring,
Badan-nya lémah kurus dan kéring,
Orang ziarah pénoh bérkéliling,
Di-dulam hati térsangat runsing.

Di-téngah malam yang sényap sunyi,
S¥dang si-Kantan ménanti janji,
Bureng hantu térdéngar bérbunyi,
‘Alamat ada orang na’ mati.

[ 171



Bagitu sangka strta képérchayaan,
Orang tua-tua di-kala zaman,
Bunyi démikian burok padahan,
Sakalian yang hadzir bérasa rawan.

Di Kantan sa-bélah kiri,

Che’ Tanjong dudok meériba putéri,
Ayer mata jatoh tidak di-sédari,
Kérana bimbang mélihat suami.

Tambahan pula Che’ Tanjong mélihat,
Pada suami-nya ‘dah timbul ‘alamat,
Masa bérlekang hampir-lah sangat,
Untok bérpindah ka-négéri akhirat,

Bértambah pula sédeh hati-nya,
Mglihatkan kurus tuboh suami-nya,
Muka-nya puchat chéngkong mata-nya,
Hidong dan télinga ‘dah layu nampak-nya.

Di-képala Kantan sa-orang tua,
Janggut dan misai puteh sémua,
Ménjampi ménymbor tiada lupa,
Kérana Kantan hampir na’ fana.

Déngan kudrat Tuhan lahi,
Kantan pun chélek sa-kali lagi,
Lalu mémandang kapada istéri,
Minta ayer tékak mémbasahi.

[ 78]



Déngan tiada Tanjong bérlengah,
Ményendok ayer bérjampi sudah,
Ayer di-tuangkan déngan 1&émah,
Tétapi ayer kéluar mélempah.

Kétika itu tahu-lah Kantan,
Nyawa na’ bérchérai déngan badan,
Hidup-nya tidak ada harapan,
Ayer mata-nya jatoh bérelchan,

Olch itu ia pun bérkata,
Kapada istéri yang ia chinta,
Déngan putus dan tidak nyata,
Rasa badan-nya Juar biasa.

“Ma’ si-M¢lor” Kantan bérkata,
“Bérbélas tahun kita bérsérta,
Ma’ si-Mélor! téntu-lah nyata,
SEkarang saya ta’ dapat bérkata.”

Sa-takat itu suara-nya térhénti,
Tidak dapat di-sambong lagi,
Turun najk nafas bérganti,
Mata-nya péjam gigi-nya térkunchi.

Tanjong mélihat démikian k&adaan,

Ia pun méraung méraban-raban,

“Pa’ si-Mglor! kami di-tinggatkan,
Tidak-kah Pa’ si-Mélor rasa kaschan.”

(9]



Tangisan Tanjong yang mclangsi itu,
Di-turut oleh orang banyak di-situ,
$i-Mélor turut ménangis mérayu,
Meéreka sémua-nya bérhati sayu.

Di-dalam rioh tangisan bérgima,
Suara Kantan timbul ménjéléma,
Nasihat dia harap térima,
Hidup tidak akan bérsama.

Nasihat Kantan kapada istéri-nya,
Minta di-pélihara kédua anak-nya,
Anak yatim lasak pérangai-nya,

Kérana bélum sémpurna akal-nya.

“Kébanyakan fi'il anak ta® bérayah,
Sa-ribu satu, baik-nya payah,
Di-larang di-nasihat amat susah,
Sabar na’ banyak di-pukul usah.”

Sa-takat itu putus-lah kata,

Tiada dapat di-sambong sa-mula,
Kantan pun térus méméjamkan mata,
Déngan tuboh bérchérai-lah nyawa.

Had ity tammat-lah kalam,
Riwayat Kantan di-muka ‘alam,
Tanjong m&tihat muka-nya muram,
Sa-umpama lampu api-nya padam.

[20]



Sakalian orang yang hadzir di-situ,
Meératap ménangis bérmacham lagu,
Kérana hati térsangat pilu,
Méngénangkan Kantan télah dahulu,

Kéadaan Tanjong apa na’ di-kata,
Meéraung mélulong bagai na’ gila,
Ménghémpaskan dirt méruata-runta,
Hati-nya sédch tidak térdérita.

Ia rébah bébérapa kali,

Kérana pengsan ta’ sédar diri,
Putus kira-nya rasa di-hati,
Rasa-nya hidup ta’ bérguna lagi.

Akan si-Mélor apa-lah bedza-nya,
Sambil ménangis mémélok adek-nya,
Ia kétahui k&matian bapa-nya,
Tétapi apa-kah, héndak di-buat-nya.

Oleh hati-nya térsangat pilu,

Ia hémpaskan diri bértalu-talu,
Meélulong ménangis tiada kéluly,
Sakalian yang mélihat hati-nya pilu.

Lépas itu di-dakapnya kaki,

Akan ibu-nya yang ta’ sédarkan diri,
Ia mérayu berkali-kali,

Sa-moga émak-nya chélek kémbali.

[2r}



Mclor ta’ tahan m
Jangan-lah &mak bérsama mati,
Di-mana-kah Mg¢lor bérgantong nanti.

Malam ini yatim-lah Mélor,
Sa-umpama bunga yang t¢lah gugor,
Tiada ka-mana témpat ménghibor,
Hati di-dalam rasa-nya hanchor.”

Déngan takdir Tuhan yang asa,
Ajal Tanjong béfum-lah masa,
Mata-nya chélek sapérti biasa,
Anak mérayu sédeh di-rasa,

Meélor mélihat émak-nya ‘dah s¢dar,
Rasa tuboh-nya mulai ségar,
Di-tepi mayat dudok bérlengkar,
Meéngambil kéményan térus di-bakar.

Sa-panjang malam mércka bérjaga,
Sa-piching pun tiada meélélapkan mata,
Meénghadapi mayat Kora’an di-bacha,
Ayer mata méleleh sa-tiap masa,

Bérita kématian Kantan budiman,
Séluroh kampong t8lah kétahuan,
Sa-hingga sampai ka-mérata péngkalan,
Bérita di-déngar bérhati rawan.
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kan hari di-waktu pétang,
Ramai orang ziarah datang,

Mayat Kantan di-usong tatang,
Di-kébumikan ia di-dalam liang.

Berbalek pula méngésahkan Tanjong,
Su-telah suami-nya pulang ta’ bérkunjong,
Di-mana dudok di-mana térménong,
Hati-nya béngkak sa-bisar gunong.

Tanjong méaangis sa-tiap hari,
Terkénangkan suami yang tidak kémbali,
i asa bérduri,
Tidor dan baring javh sa-kali.

Bérchérai kasch bukan-nya mudah,
Sakit-nyu €ntah di-mana arah,
Sunggoh pun tidak kéluar chérah,
‘fetapi di-dalam t¢ramat parah,

Meski pun Tanjong nampak-nya ménong,
Bila bérjalan térbuyong-huyong,

Sa-bénar -nya télah pun kosong,
Sa-umpama sangkar tidak bérburong.

Oleh stbab démikian sédeh-nya,
Suatu pun tiada di-indahkan-nya,
Harta bénda, sahabat sémua-nya,
Tidak lagi di-ambil p&duli-nya,
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Bahkan anak-nya Mélor dan P¢kan
Sadikit pun tidak ia indahkan,

Walau kédua-nya ménjadi késayangan,
Tetapi stkarang méreka di-biarkan.

Démikian Tanjong émpunya kéadaan,
Sa-télah mati suvami-nya Kantan,
Sa-laku gila tiada kétahuan,

Pakaian pun tidak lékat di-badan.

Bérbulan lama-nya Tanjong mérana,
Apa di-chékoh sémua ta’ kéna,
Mukan ta’ kényang tidor ta’ lena,
Apa di-buat-nya tidak-lah sémpurna.

Ada kapada suatu pagi,
Ka-Sungai Binjai ia pérgi,
Hajat-nya ikan héndak di-chari,
Untok makan di-téngah hari.

Masa ménanggok hati-nya térkénang,
Waktu hidup bérsénang lenang,

Fikiran-nya térbang méfayang-layang,
Wajah suami-nya nampak térbayang.

Sambil m&nanggok ayer mata méngalir,
Jatoh hanyut ka-sungai hilir,
Ké&susahan hidup-nya ia térfikir,

Ttu sémua-nya sudah-lah takdir.
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BAB KEEMPAT

Tanjong di-télan oleh
“Baty Bélah Batu Bértangkup”

BEbe: lama-nya Tanjong mé& k
Déngan ]Lth bérchampor kantok,
Lépas satu ka-suatu lubok,

Suatu apa pun tiada yang masok.

Apa na’ buat nasib ku dah malang,
Tanjong méngtloh bérulang-ulang,
Dari pagi hampir ka-pétang,
Tanggok tidak di-masok udang.

Hampir putus harapan Tanjong,
Mélihat raga isi-nya kosong,

Ta bérhajat na’ pulang ka-kampong,
Kérana matahari ‘dah mula chondong.

Oleh itu ia bénamkan tanggok-nya,

Untok kali yang pénghabisan-nya,
Alangkah b débar dada-nya,

Tanggok di-angkat témbakul di-dalam-nya.

Sekarang baharu ia rasa suka,
Meéndapat bénda yang ia chita,
Pérut témbakul di-b&lah ra,
Télor-nya banyak tidak térkira.
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Iépas itu ia pun pulang,

di-bawa, tanggok di-dagang,
-nya bukan képalang riang,
Menuju rumah, langkah-nya jarang.

Sa-télah ia tiba di-rumah,
Kapada Mclor télor di-s¢
Di-suroh rébus jangan
Kalau masak makan-lah sa-téngah.

Bagito-lah bunyi Tanjong bérpésan,
Kapada Mglor tumpah harapan,

Ta ka-périgi ménchuchi badan,
Lépas mandi baharu na’ makan,

Séméntara Tanjong mandi di-t8]
Mglor mérébus déngan ségira,
Sa-télah masak di-bahagi dua,
Sa-parch di-simpan untok bonda,

aga,

Akan t€lor yang sa-paroh lagi,
Déngan adek-nya ia bérbahagi,
Mércka makan habis sa-kali,
Sadikit tidak tinggal bérbaki.

Tétapi si-Pékan ma’alum-lah budak,
Rébus t€lor sédap di-tekak,

Ta mémohon kapada kakak,
Habuan ¢mak-nya ia k&héndak.
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Akan si-Mélor mémégang pésan,
Kata ¢mak-nya ia simpan,

au pun télor di-minta si-Pékan,
pi télor ia 2’ bérikan.

Bermacham helah Mélor bérkata,
Agar adek-nya bé&rhénti méminta,
Sémua-nya itu birbékas tiada,

Adck-nya méminta mérunta-runta,

Si-Mélor tidak sampai hati,

Mclihat adek ménangis ta’ bérhénti,
Térus ka-dapor ia pérgi,

Telor di-bérikan sa-paroh lagi.

Suka-nya si-Pckan bukan képalang,
Télor di-hajat tclah di-pégang,
Tambahan émuk-nya bélum pulang,
Télor di-makan, hati-nya riang.

Sudah-tah takdir Tuhan sémésta,
Héndak ménjadikan ini chérita,
Télor habis si-PEkan pun mérunta,
Sadikit lagi ia méminta.

Si-Mélor térpaksa mémbuat dalch,
Kérana ia tidak na’ bérageh,
Si-P¢kan nampak! télor bérlébeh,
Sélera-nya géchar, lior-nya méleleh.
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Si-Pékan ménangis bukan buatan,
Sa-laku orang di-rasok shaitan,

Ia ménangis ménghtmpaskan badan,
Mclor mélihat térsangat kasehan.

Fikiran si-Mclor bérkélam kabut,
Héndak di-bérikan bérasa takut,
I apl si-Pékan kuat ménuntut,
’ di-bérikan, rasa-nya fa’ patut.

Kapada sangkaan Mélor yang muda,
Emak-nya téntu tidakkan murka,

Télor &mbakul bukan-nya s&
Tambahan sédap-nya tidak-lah bérapa.

Apa lagi hati-nya ta’ tahan,
Mdlhdl adek-nya ia kasehan,
T témbakul yang ada
Kapada adek-nya térus di-|

Agar adek-nya jangan lagi m&minta,
Bekas kosong ia tunjokkan nyata,
Si-Pckan faham, ménganggokkan képala,
Télor di-sambut déngan sukachita,

Dingan tidak bérlengah lagi,
P¢kan makan-lah t8lor tadi,

Ia mérasa bérpuas hati,
Kérana hajat-nya kakak turuti.
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Mgélor ségéra turun ka-bawah,
Réban ayam térus di-jamah,

Télor sa-biji di-bawa ka-rumah,
Ganti témbakul yang télah di-mamah.

Alang-kah térpéranjat-nya hati Mélor,
Mélihat émak-nya ‘dah ada di-dapor,
Melor s¢gira tmak-nya tégor,
Mélihat anak-nya mémbawa télor.

Tanjong pun bértanya kapada anak-nya,
Muna-kah dia télor t¢mbakul-nya,
Kérana Tanjong ‘dah tapar pérut-nya,
Héndak mémakan t8lor idaman-nya.

Mclor térasa lidah-nya keélu,

Héndak ménjawab tidak lalu,
Hati-nya sunggoh mérasa pilu,
Sésal pun datang bértalu-talu.

Dari mula Mélor kesahkan,
“Emak mandi, telor di-rébuskan,
Sa-télah masak tclor di-bahagikan,
Antara Mélor déngan si-Pékan.

Habuan si-Pékan habis di-makan-nya,
Ia minta déngan tangis-nya,

Meélor kaschan mélihat laku-nya,
Habuan ¢mak di-bérikan pada-nya.

[29]



Mélor ingat pésanan émuk tadi,
M¢lor simpan sadikit bérbaki,
Tétapi Pckan méminta lagi,
Mclor bérikan sémua sa-kali.

Télor habis si-Pékan makan,
Sadikit tidak ada kétinggalan,
Hati Mglor t&ringatkan pésan,
Télor ayam Mgélor ambil di-réban.

Wahai émak yang Melor kaschi,
Harap sabar sa-béntar ménanti,
Télor ayam di-jadikan ganti,
Biar Mélor rébuskan kémbali.”

Wah! Bila Tanjong méndéngar kesah,
Anggota-nya térus ménjadi Jéemah,
Mangkok nasi jatoh pé&chah,

Nasi mémuteh di-lantai bérsepah.

Kapada Meélor ia bérkata,

Déngan tépat mémandang muka,
“Kaseh kau kapada ibu-mu nyata,
Tidak sapérti yang émak sangka,

Nampak-nya kau, kapada ku ta’ sayang,
Pésan-ku tidak éngkau pégang,
Barangkali aku, kau bénchi memang,
Tidak bérémak kau ingat s€nang.
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Sclera-ku bérani éngkau ménahan,
Psanan ¢mak Engkau kétcpikan,
Kalau dah tua apa-kah gérangan,
Harus ¢ngkau tidak indahkan.

Kalau démikian buaik-lah ¢mak mati,
Ka-Batu Bélah ményérah dir,

Aku di-luloh-nya habis sa-|
Baharu &ngkau birpuas hati.”

Meélor mélihat ibu-nya démikian,
Ayer muta kéluar birhamboran,
Kémarahan ibu télah kénampakan,
Kapada ibu, ampun di-pohonkan.

Sambil ménangis Mélor bérkata,
“Ampun-lah Mélor wahai bonda,
Kalau Mélor tahu bérat-nya chita,
Masakan Mélor bérani méndérhaka.

Sa-kali lagi Mélor pohonkan,

Wahai bonda, Mclor ampunkan,
M¢lor yatim, tidak-kah kaschan,
Ka-mana lagi harapan di-gantongkan.”

Tetapi émak-nya bérdiam diri,
aan Mélor ia ta’ péduli,
jawab tidak langsong sa-kali,
Hati-nya hiba tiada t&rpéri.
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Ma'alum-lah orang putus kumpunan,
Jauh hati-nya bukan buatan,
Fikiran-nya haru tégal méngénangkan,
Pérbuatan anak yang tiada sopan.

Fikiran M¢lor bértambah kusut,
Mélihatkan émak wajah-nya mérusut,
Bérmacham heleh yang di-buat patut,
Tétapi émak-nya tidak ménurut.

Akhir-nya Mélor pohon di-sésah,
Walau pun déngan pilépah basah,
Sa-bagai hukuman, yang ia salah,
Asalkan jangan Emak-nya bérpisah.

Sa-hingga ini Mélor pun bérhénti,
Tidak dapat bérkata lagi,
Térstdu ménangis sa-kuat hati,
Bisar sésal-nya tidak t&rpéri.

Lepas itu émak-nya pun bérkata,
Wahai Mélor anakanda bonda,
Kapads &mak sayang-mu nyata,
Bukan lagi sap@rti di-chita.

Oleh itu baik-lah ¢mak mati,

Kata-nya sambil ményendok nasi,
Ka-dalam upeh nasi di-isi,
Méninggalkan rumah héndak pérgi.
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Mélor méndéngar Smak-nya bérpér,
Ia térus datang ménghampiri,
Melutut méniarap mémélok kaki,
Emak-nya pérgi tidak di-béri.

DEngan suara yang putus asa,
Kapada ¢mak-nya ia bérkata,
Lihat-Jah émak wahai bonda,
Hampir m&ngéluarkan ayer mata.

Walau pun Pekan maseh budak,
Ségala kéjadian dapat di-agak,
Muka-nya muram nyats t&rnampak,
Dia pun ménangis téresuk-csak.

“Wahai ¢émak chuba-lah bayangkan,
Kalau kami ¢mak tinggaikan,

Kapada siapa nasib di-adukan,
Kaschani-lah &mak tolong ampunkan.”

Tidak-lah dapat héndak di-bayangkan,
Bagaimana kusut-nya Tanjong péras
Hati-nya sédeh mélihat kétakuan,

Akan anak-nya Mélor dan Pékan.

Tétapi ada-lah di-kétika itu,
Entah bagaimana-kah fikiran ibu,
Ia birdiri tégak mémbatu,
Tanjong mérasa lidah-nya kélu.
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Walau pun Tanjong chuba ménahan,
Ayer mata-nya térus bérlelehan,

Ma’alum-lah ibu kasch-nya bérlgbeban,
Tétapi sekarang ta’ dapat di-katakan,

Masa itu wajah suami-nya térbayang,
Nampak j¢las di-mata ruang,

Suami yang di-kaschi sérta di-sayang,
Sanggup hidup susah dan sénang.

Hati-nya méruntun bértambah kuat,
Di-dalam hati-nya putus-Jah niat,
Bérjumpa suami di-négéri akhirat,
Rasa-nya hidup tidak bértémpat,

Sa-tlah nasi siap di-bungkus-nya,
Lalu bgrjalan ka-pintu hala-nya,
Sadikit pun tidak mélihat anak-nya,
Kérana kaseh t&lah di-putuskan-nya.

Mélor mélihat démikian k&adaan,
Emak-nya t¢tap héndak bérjalan,
Baju &mak-nya ia pégangkan,

Lagi sa-kali ia minta ampunkan.

Sampai bétul hati Che’ Tanjong,
Anak-nya sadikit ia ta’ rénong,

Walau pun anak-nya ménangis méraung,
Baju di-sentak, bgrjalanan di-langsong.
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Tanjong bérjulan ménghayun kaki,
Déngan tidak ménoleh lagi,

Walau pun Mélor ta’ arkan diri,
Tétapi Tanjong ta’ ambil péduli.

Bila Mélor ménchélekkan mata,

Di-lihat-nya si-Pekan nampak nyata,
Héndak ménchuba mé&nurun tangga,
Sambil ménangis mérayu ménghiba.

Tidak lama sElang antarz-nyu,
Mélor térdéngar suara Cmak-nya,
Di-bawa angin, sayup ka-télinga-nya,
Ia méndéngar séram roma-nya,

“Batu Bélah! Batu Birtangkup!”
Tanj rséru suara-mya gugup,
ah aku, éngkau chekup,

rut-mu masok, aku di-hirup.

Déngan ségéra Mélor pun bangkit,
Walau badan-nya bérasa sakit,
Adek-nya kan t€rus di-képit,
Lari m&nuju ka-Bukit Brapit.

Sambil M@lor bérlari-lari,
Adek di-dukong di-erengan kiri,
Télor ayam buat péngganti,
Ada di-bawa, bérsama pérgi.
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Dulam masa ménémpoh pérjalanan,
Suara ¢mak-nya Jagi kédéngaran,
“Batu Belah! Igkas-lah télan,

Télor t&mbakul, aku kémpunan,”

Sa-lépas itu terdéngar-lah pula,
Kapada Mélor, suara-nya bérgéma,
Tiga kali, batu bérsuara,

Sa-bagai ményahut séruan émak-nya.

Sambil Mélor bérlari bérkéjar,
Hati-nya pilu darah-nya bgrdgbar,
Ta mélaung kalau &mak-nya déngar,
“Nanti! nanti! Pérut Mélor lapar.”

“Oh! Emak, nanti-lah dulu,”
Laung Mélor bértalu-talu,

Adek ménangis, Taparkan susu,
Nanti-lah &mak, nanti-lah dahulu.

Démikian bunyi suara laungan,
Bérkali-kali, bérsahut-sahutan,
Tanjong minta, ia di-t¢lan,

Télor tembakul ia kémpunan.

Akan Tanjong hampir-lah tiba,
Ka-mulut batu, sédang térnganga,

fa térhénti méndéngar suara,

Laungan anak-nya yang kurang nyata.
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Tanjong méndéngar hati-nya pilu,
Bagai di-sayat buloh sémilu,
Badan-nya lumpoh sa-rasa kaku,
Ayer mata méngalic ba' ayer laju.

Tambahan pula ia kénangkan,

Anak kéchil-nya si-Bunga Pckan,
Ménangis mélaung minta di-susukan,
Hati rémok, bagai kacha di-hémpaskan,

Laungan si-Mclor pula di-déngar,
Méngatakan pérut-nya térsangat lapar,
Ibu yang mana-kah tértahan sabar,
Hati Tanjong bértambah gusar,

Di-ruangan mata-nya télah tErbayang,
Késusahan anak-nya masakan datang,
Hidup séntiasa di-rundong malang,
Di-dalam hati-nya rasa na’ pulang.

Waktu fikiran-nya panjang bérjela,
Bunyi batu méngaum sa-mula,
Ingatan na’” mati kémbali ményala,
Sa-bagai ada kuasa ménghela.

Sunggoh térsébut di-dalam ayat,
Kasch ibu sa-panjang hayat,
Kaseh maut, di-halang ta’ dapat,
Kérana maut tunangan yang kuat.
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Sa-télah putus stgala nekat-nya,
Lalu méngambil nasi bungkus-nya,
Di-kanan jalan nasi di-Ictakkan-nya,
Supaya dapat di-lihat anak-nya.

Lepas itu ayer susu di-pérahkan,

Sambil ménangis ayer mata bérchuchoran,
Di-daun keladi ia tampongkan,

Di-kiri jalan ia Jetakkan.

Kémudian Tanjong pun térus bérséru,
Déngan hiba bérchampor sayu,

OR! anak, buah hati ibu,

Di-tépi jalan nasi dan susu.

Sa-t€lah itu ia bangkit sa-mula,
Lalu berjalan, langkah di-hela,
Sambil bérsru sa-kuat suara,
Hai batu, lulob-lah beta.

Waktu ity Tanjong ‘dah dékat,
Ka-mulut batu hampir rapat,
Lima bélas dépa kalau di-sukat,
Batu na’ méluloh hampir-lah sa’at.

Akan si-Mélor Empunya péri,
Mcéngelek adek-nya sambil bérlari
Bérjumpa susu di-daun kéladi,
Lalu bérhénti, adek-nya di-susui.
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Susu émak, susu pénghabisan,

5
Untok di-minum adek-nya si-Pékan,
Mélor mélihat hati-nya kasehan,
Tétapi apa-lah héndak di-katakan.
. Akan nasi yang di-kanan jalan,

Sa-biji pun tidak si-Mclor makan,
Walau pun ia sangat kélaparan,
la lekas, ibu na’ di-dapatkan.

Sa-télah sélésai adek-nya ményusu,
Adek di-angkat térus di-pangko,
Scgéra bérlari suara di-tuju,
Mérédah sémak, bélukar di-lalu.

Apabila fa kcluar kémbali.
Dari sémak bélukar bérduri,
Di-tempat lapang ia bérdiri,
Ta' jauh dari bate yang ngéri.

Ka-kiri kanan ia mémandang,
Déngan chimas bérchampor bimbang,
fa térlihat ¢mak-nya yang malang,
Di-mulut batu dékat képalang.

Mclor pun ménjérit sa-kuat suara,
Emak! Emak! Mélor na® sama,

Tanjong méndéngar mémalingkan muka,
Mélihat anak-nya datang bérdua.
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Hati Tanjong hanchor rasa-nya,

Mélihat muka kédua anak-nya,
Tambahan Mélor méngelek adek-nya,
Datang bérlari héndak méndapatkan-nya.

Déngan pandangan yang bélas kasehan,
Tanjong mémandang kali pénghabisan,
Di-dalam hati pénoh pérasaan,

Kasch ibu yang tidak bérputusan.

Tétapi sckarang apa-kah daya,
Tanjong tidak ada upaya,

Batu ményédut, bagai di-hela,
Tanjong térguling ka-mulut gua.

Rambut Tanjong térhurai méngérbang,
Tangan-nya ménggérapai di-luar lobang,
Tétapi muka-nya mémaling ka-b&lakang,
Kali yang akhir anak-nya di-pandang.

Kétika itu térdéngar-lah bunyi,
Meéngaum-ngaum tirsangat ngéri,
Batu di-atas jatoh ménutupi,
Méngapit Tanjong déngan rapi.

Darah bérsémbor dari badan-nya,
Hanchor luloh stgala tulang-nya,
Di-luar lobang t&rtinggal rambut-nya,
Di-luloh batu déngan dahshat-nya.
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] Bila si-Mélor datang dékat,
Mulut batu ‘dah tértutup rapat,
Déngan Emak bérchakap ta’ dapat,
Tctapi apa héndak di-buat.

Olch scbab ngéri-nya pandangan,
Mclor métihat tidak tértzhan,

Mélor pun rébah tfrus pengsan,
Di-rambut ¢mak-nya térbaring badan.

Apabila Pékan mélihat démikian,
Ia ‘dah tahu akan kg&jadian,

=S Laly ménangis ménggolekkan badan,
Di-sisi kakak yang térbaring pengsan.
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BAB KELIMA

Mémbawa Untong

Ada-lah méngikut konon péri-nya,
Di-waktu Mélor ta’ sédarkan diri-nya,
*Alamat di-térima dalam mimpi-nya,
Dapat mélihat mayat émak-nya.

E4

Di-témpat tinggi émak-nya térbaring,
Di-dalam gua di-témpat yang kéring,
Bérkapan puteh, bénang-nya
Sa-orang tua ménunggu mé

Orang tua itu bérpakaian hitam,

Bérdiri tégak, tinggi térsérgam,

Mata-nya térbéliak merah padam, b
Gigi-nya bésar, bérmacham ragam.

Kulit badan-nya hitam l&gam,

Misai janggut-nya sémua hitam,
Télinga-nya Icbar bagai talam,
Hidong-nya bésar panjang térjunam,

Mclihat MéElor mata-nya bérkisar,
Lalu bérjalan langkah-nya bésar,
Meéndapatkan Melor yang sédang kétar,
Sérta bérchakap bunyi-nya ba’ tagar.
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Ta pun bérkata, “Hai! chuchu-ku,
Aku kaschan métihat diri-mu,
Sckarang héndak-lah éngkau tabu,
Di-gua ini aku-Jah p&nunggu,

Akan ibu-mu sudah-iah mati,

Jangan kau harap na® bérjumpa lagi,
Kéwajipan aku ménolong-mu pésti,
Jangan-lah éngkau ményangkal di-hati.

Orang tua itu ményambong kata,
Apabila kau scdar sérta jaga,
Jangankan kémbali ka-rumah tangga,
Di-kénang di-ingat jangan sa-mula.

“Hendak-lah kau kéluar dari sini,
Berjulan-lah ikut s: éndak hati,
Suatu pérkara misti di-ingati,
Sa-bélum kamu bérjalan pérgi.

Rambut ¢mak-mu tujoh hélai,
Di-luar batu ada térhurai,

Kamy ambil jangan-lah lalai,
Rambut di-bawa jangan bérchérai.

Bagitu juga télor yang kau bawa,

Bungkus baik-baik bawa bérsama,
Ka-mana kau pérgi kédua-nya ada,
Jangan béri chachat chédéra.

[43]



Suatu pérkara ku ingatkan lagi,
Pértulongan-ku bukan banyak kali,
Tiga kali hanya di-t¢pati,

Lébeh tidak aku akan béri.

Bantuan ini kali yang pcrtama,
sthat yang &ngkau térima,
Ingat pésan-ku sémua ségala,
Supaya ¢ngkau hidup bahagia.

Akan bantuan yang kédua pula,
Tatkala bérmalam di-hutan rimba,
Sa-h@lai rambut kau bakar ményata,
Sharat-nya badan suchi ségala.

Kali kétiga akhir-nya pértolongan,
Tatkala adek mu juara di-gelarkan.”
Sampai di-sini kata di-tamatkan,
Wajah orang tua ghaib di-pandangan,

Melor trkgjut lalu térjaga,
ihat-nya PCkan méraba-raba,
sak ménangis ta’ kéluar suara,
r mélihat hati-nya hiba.

Mg

ai Pékan adek-ku sayang,
Fangan-lah mé is bérys
Ibu pergi tidakkan pulang,
Adek diam, hati kakak s¢

[44]



Bérmacham helah Mclor mémujok,
Agar adek-nya bérhénti mérajok,
Adek-nya diam hati-nya pun s&jok,
Ia pun dudok tuboh di-pélok.

Lépas itu Mclor pun térménong,
Méndongak ka-atas ka-kiri mérénong,
Chakap orang tua ségéra di-ténong,
Di-dalam-nya banyak rahsia térkandong.

Su-telah dapat di-ingat-nya sa-mula,
Stgala ajaran orang nan tua,
Ia pun bangun déngan ségéra,
Rambut émak-nya di-ambil pula.

Rambut di-bungkus déngan chérmat,
Bérsama télor ayam, kuat di-ikat,
Adck-nya di-dukong déngan chérmat,
Héndak bérjalan méninggalkan t€mpat.

Tlddk lah dapat héndak di-périkan,
stdeh sérta késakitan

Melor ta’ lalu rasa-nya bérjulan,

Mayat ¢mak-nya héndak d| -tinggalkan.

Bérapa kali di-chuba-nya mélangkah,
Tétapi kaki-nya t&rasa 1€mah,
Mglihat rambut bérlumoran darah,
Rindu-nya masch bélum sodah.
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Tétapi apa hindak di-kata,
Pésan orang tua misti di g
Tempat misti di-tinggalkan juga,
Kalau tidak harus mérbahaya.

Oleh itu ségera-lah di-chium-nya,

Akan rambut mayat ¢mak-nya,

Déngan chiuman yang sa-puas-puas-nya,
Sambil bérchuchoran ayer mata-nya.

Sa-télah itu di-dukong-nya si-Pékan,
Adek kéchil-nya sa-bagai kawan,
‘rjalan témpat di-tinggalkan,
Déngan tiada suatu tojuan.

Waktu ita hari *dah pétang,

Siang na’ habis, malam na’ datang,
M¢lor bérjalan térhuyong-hayang,
Di-dalam hutan tCrasa Iengang.

Tiada apa yang dapat di-déngar,
Di-dalam hutan bérchampor bélukar,
Hanya bunyi burong bérlenggar,
Héndak bermalam di-dalam sangkar.

Sunyi-nya Mélor bukan képalang,
Di-dalam hutan pokok yang rendang,
Kétakutan-nya makin nampak térbayang,
Apabila méndéngar bunyi rériang.
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Hati-nya pilu méngénangkan nasib-nya,
Kcehil lagi yatim piatu jadi-nya,
Fambahan pula dérita  di-tanggong-nya,
Bukan-lah itu patut padah-nya.

Tétapi apa-lah héndak  di-sésalkan,
Sudah bagitu-lah di-dalam suratan,
Hu sémua-nya takdir Tuhan,
Kapada si-Mclor jadi pélajaran.

Sambit fikiran-nya mélayang-layang,
Merédah sémak duri dan lalang,
Léteh-nya Méelor jangan di-kénang,
Rasa badan-nya hampir na’ turmbang.

Kétika ita chahaya ‘dah k&fam,
Meénunjokkan hari *dah mulai malam,
Meélor sampai ka-kampong dalam,
Hajat-nya héndak di-situ bérmalam.

Sambil bérdirt sambil mclihat.
ira-nya rumoh ada dékat.
Badan Mclor rasa-nya sihat,
Bila térnampak api bérkilat

Déngan tiada mimbuang masa,

Ia pun s¢géra ménuju chahaya,
Walau anggota-nya tiada bérdaya,
Teétapi sekarang télah pulch sa-mula,
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Séjok pérut ibu-nya méngandong,
Ka-rumah To’ Kétua ia térdorong,

Di pat yang sémpurna ia bérlindong,
Di-pélihara sapérti anak kandong.

Tatkala Mélor sérta adek-nya,
Sampai di-situ dmgm lanys nya,
Sedang To’ Ké 3

Berbual di-atas

Apabila méreka mélihat
Méndapatkan méreka bérbaju kotor,
Méngelek adek yang sédang kebulor,
Istéri To’ K&tua datang ménégor.

Kapada si-Mélor ia bértanyakan,
“Anak siapa-kah kamu gérangan,
Dari mana, ka-mana tujuan,
Méngapa sampai jadi démikian.

Bagaimana-kah asal-nya chérita,
Sampai k; ni di-malam buta,
Pakaian koyak, darah pun ada,
Yang di-dukong itu siapa-kah dia.”

Bila Mélor méndingar pértanyaan,
Adck di-dukong ka-tanah di-létakkan,
Ta pun dudok déngan sopan,

Satu pérsatu ia t&rangkan.
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Ada pun saya, ayohail Muk Chik,
Yatim piatu dua béradek,

Kéhidupan kami térsangat-lah pichek,
Sampai di-sini bagai di-tarek.

Akan ayah t¢lah lama kémbali,
Sa-masa kami kéchil-kéchil lagi,
Sa-1€lah itu susah pun mulai
Kérana ibu berduka hati.

Akan tmak tadi mati-nya,

Batu Bé&lah ménélan badan-nya,
Kami mélihat sangat dahshat-nya,
Darah bérsémbor k&luar badan-nya.

Sampai di-sini putus-lah suara,

Mélor ta’ dapat ményambong chérita,
Kématian ¢mak térbayang di-mata,
Ayer mata-nyz mcleleh sa-mula.

Sa-télah ia ménangis bérhénti,

Lalu m&nyambong chérita kémbali,
Sambil t&resak ménggosok pipi,
Ma’ Chik méndéngar pilu di-hati.

Kami datang dari Bukit Bérapit,
Ménémpoh hutan bérbukit-bukit
Duri dan onak kait bérkait,
Rasa badan térlalu sakit.
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Kalau Ma" Chik belas kasehan,
Datang ka-mari bérmalam tujuan,
Kalau sa-kira-nya Ma’ Chik bénarkan,
Di-bawah rumah saya pohonkan.

Suatu lagi saya na’ méminta,
Sa-képal nasi ayer sa-mata,
Kérana adek-ku Japar dan dahaga,
Dari tadi bélum makan apa-apa.

Bila To’ Kétua suami istéri,
Méndéngar Mélor bé ita péri,
Di-hati kédua-nya sédeh dan ngéri,
Ayer mata méleleh tidak di-sédari.

Déngan tidak bérlengah-lengah,

Mgior dan adck-nya di-bawa ka-rumah,
Makan dan minum di-jamu mewah,
Apa na’ di-makan tiada di-tégah.

Sa-t¢lah makan di-bawa pérgi,
Kédua béradek di-suroh mandi,
Di-siram di-sabun sa-hingga chuchi,
Pakaian yang bérsch méreka di-béri.

Mélor ménérima pémbérian istéri,
Dato’ Kétua yang baik budi,
Muka-nya riang sérta bérséri,
Térima kaseh ribuan di-béri.
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Budi M@’ Chik Mélor ta” kan lupa,
Meélor térus ményambong Kata,
Di-junjong tinggi sa-lama-lama,
Sa-lagi badan méngandongi nyawa.

Anak To’ Kétua sa-orang pun tiada,
Walau pun ‘dah Jama méreka bérsama,
Sekarang budak datang bérdua,
Puchok di-chita, ulam pun tiba.

Istéri To' Kétuw bérasa kaschan,
Chérita si-Melor ia déngarkan,

Mélor dan adek-nya ia pérsilakan,
Tinggal di-rumah-nya anak di-jadikan.

Mélor méndéngar suka hati-nya,
Péluang minumpang ‘dah ada bagi-nya,
Ajakan itu t&rus di-térima-nya,

Kurang tangan nyiru di-tadah-nya.

To" Kétua pula bértanya lagi,

Chérita si-Mélor minta di-akhiri,
Ségata kémalangan yang ménimpa diri,
Di-chéritakan habis sémua sa-kali.

Sambil bérpéri ayer mata-nya bérlenang,
Kesah péndéritaan ia térkénang,

To’ Kétua dan istéri dudok térchéngang,
Kaschan mélihat budak yang malang.
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Sa-télah habis Mgélor chéritakan,
Pckan pun méragam buat kélakuan,
Ta ménangis t2’ dapat di-tahan,
Puas-lah méreka chuba méndiamkan,

Akan istéri To" Kétua Kampong,

D1 pujok nyd Pékan yang mélolong-lolong,
i ubat k&mbong,

Mércka ta tahu pérut Pkan kosong.

Tétapi si-Mélor sudah-lah tahu,
Akan adek-nya lapar susu,

Héndak méminta mérasa malu,
Di-katakan Pekan kérap bagitu.

Sa-hélai kain ia pohonkan,

Jika Ma' Chik ada kasehan,
Héndak di-buat kain buaian,
Supaya Pkan tidor di-dudukan.

Déngan ségéra Ma® Chik bérikan,
Sa-hélai kain panjang sémbilan,
Di-téngsh rumah buaian di-gantongkan,
Suka-nya Mg&lor tiada t¢rpérikan,

Sa-télah itu Pékan pun di-bawa,
Ka-dalam buaian di-masokkan dia,
Di-nyanyikan Mélor ménghiba-hiba,
Di-malam sunyi térdéngar suara.
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Buaian di-ayun mclambong tinggi,
Di-samping buaian Mélor bérdiri,
P&kan di-buai sérta di-dudui,
Supaya jangan ménangis Iagi.

Ayohai! adek manja-ku sayang,
Tidor-lah adek sampai ka
Emak jangan di-kénang-kénang,
Sudah pergi tidakkan pulang.

Adck ménangis kakak pun tahu,
Kapada ibu héndak ményusu,
Di-mans na’ di-charikan susu ibu,
Emak ‘dah mati di-télan batu.

Tahu-kah adek kita s¢karang,
Yatim piatu ménumpang orang,
Jangan di-buat pantang dan Jarang,
Supaya orang kapada Kita sayang.

Oleh itu wahai! adek-ku,

Jangan-tah ménangis tErsédu-sidu,
Barang yang ta’ ada, adek-ku mahu,
Kapada siapa-kah kakak méngadu.

Wahai! adek tidor-lah sigera,

Tidor nyényak, tutupkan mata,
Kalau ménangis ménggila-gila,
Kakak takut méndapat kéchewa.
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Tambahan pula hati-ku rawan,
Ayah dan ibu aku kénangkan,
Hati-ku pilu képalang bukan,
Sudah-lah nasib Tuhan takdirkan.

Adohai! adek manja-ku sayang,
Kita yatim piatu orang térbuang,
Ibu dan bapa télah bérpulang,
Hidup kita mérasa 1éngang.

Oh! ayahanda sérta bonda,
Lihat-Jah kami di-mana bgrada,
Hidup di-dunia rasa-nya dura,
Kalau mati pun anakanda rela.

Wahai ibu, bapa-ku manja,
Anak-mu ta’ tahan déngan dérita,
Kalau séngsara bagini lama,
Bawa-lah anak ka-akhirat sama.

Lélapkan mata adohai adek-ku,
Jangan-lah lagi téresak térsédu,
Sudah-lah nasib malang badan-ku,
Kéchil lagi kita ‘dah piatu.

Kakak dah léteh buaian ménarck,
Mata pun susah héndak di-chélek,
Héndak bérjaga rasa-nya sérek,
Dudu di-dudu, dudu-lah adek.
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Sampai di-sini kakak dudukan,

Ta dapat lagi héndak di-sambongkan,
Kalau di-ingat bérpanjang-panjangan,
Makin bértambsh rasa gélisahan.

Dudu di-dudu, dudu-lah sayang,

Malam “dah jauh, siang na’ ménjdlang,
Kasiban-iah adek kakak yang malang,
Méndudukan adek, dudok ta’ berlekang,

Pékan di-ayun sérta di-nyanyikan,
Bibérapa lama di-dalam buaian,
Ta méndéngar rasa-nya rawan,
Lalu tidor, mata di-Ielapkan.

Melor téringat plsan orang tua,
Bungkusan télor dan rambut jua,
Di-buka-nya tfrus déngan sigéra,
Rambut di-bakar di-dalam p&bara.

Melor buat méngikut atoran,
Sapérti yang tilab ia di-pésankan,
Sa-bélum tidor bérsuchi badan,
Chakup orang tua mésti di-layan.

Sa-telah ity baring-lah Mélor,

Harapan sémoga dérita-nya lipor,
Mata-nya ‘dah luyu rasa na’ tidor,
i buaian tidor méndéngkor.
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BAB KEENAM

Meéngémbara

Malam itu ia bérmimpi,

Orang tua dahulu datang kémbali,
Kapada Mglor nasihat di-béri,
Itu-lah pértolongan kédua kali.

Kali ini ia bérkata,

Pagi esok pérgi-lah ségéra,

Masa bérjalan jangan éngkau lupa,
Hingge sampai ka-kampong yang kétiga.

Di-sini éngkau méndapat pértolongan,
Meérasat ségala nc'mat késénangan,
Jangan lupa ségala p&sanan,

Jangan di-buat ségala Jarangan.

Ini-lah sahaja nasihat orang tua,
Sa-bagai pértolongan kali kédua,
Lépas itu ghaib-lah dia,

Meélor pun térkgjut lalu jaga.

Masa Mglor térjaga itu,

Kokok ayam bunyi-nya sayu,

at apa yang bérlaku,
Ka-atas diri-nya yang yatim piatu.
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Oleh sébab térsangat hiba-nya,

Ayer mata méleleh atas pipi-nya,
Téresak-csak déngan kuat-nya,

To' Kétua bangun déngan istéri-nya.

Istéri To' K&tua datang bérébut,
Méndapatkan Mélor hati-nya terkéjut,
Di-pujok-nya Mélor déngan bériémbut,
Dengan pérkataan mana yang patut,

Pugi-pagi kéesokan bari,

Melor pun térus ka-périgi mandi,
Meénggosok badan ménchuchi gigi,
Lépas itu ia naik kembali.

Kapada Mua' Chik Mglor chéritakan,
Perihal mimpi, sémalam kédapatan,
Chakap orang tua misti di-turutkan,
Kampong Ma’ Chik misti di-tinggaikan.

Bila Ma’ Chik khabar méndéngar,

fa térperanjut darah-nya bérdébar,
Mclor tidak di-béri-nya ké&luar,
Méreka ‘dah sayang déngan sa-bentar.

Tetapi Melor ménguatkan kata,
Déngan ségala daya upaya,

Sambil ménangis mérayu ménghiba,
Kérana tujuan sudah di-chipta.
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Oleh sébab pandai-nya Mélor,
Chakap-nya térsusun sérta térator,
Tambahan pula ia bijak bértutor,
Hati yang kéras ménjadi hanchor.

Oleh ity Ma' Chik pun idzinkan,

Mélor dan adck-nya ménéruskan tujuan,
Rumah Ma' Chik tdtap di-tinggalkan,
Déngan hiba strta risauan.

Su-b&lum Mélor meéninggalkan rumah,
Mélor bértélut sa-luku ménydimbah,

Ménchium kaki ri yang pémurah,
Ampun dan ma’af minta di-anugérah.

Kapada To' Kétua Mclor t& lupa,
Mé&minta ampun dan ma’af sérta,
Makan dan minum halal di-minta,
Budi tidak akan di-lupa,

Dato’ Kétua suami istéri,

Tidak t@rtahan mélihatkan péri,
Lalu ménangis bérhiba hati,
Di-pelok di-chium-nya bérkali-kali.

Sa-télah sElésai bértangis-tangisan,
Istéri Dato’ mémbéri pérsalinan,
Kapada si-Mélor sérta si-Pékan,
Tujoh bush kétupat di-buat bkalan.
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Susu kambing sa-tabong di-béri,
Buat minuman di-téngah hari,

Meélor térima, muka-nya bérstri
Budi méreka térscmat di-hati.

Lépas itu Meélor pun bérjalan,
Déngan méndukong adck-nya si-Pékan,
Tabong di-bawa sérta bungkusan,
Ménémpoh bélukar sérta hutan,

Naik bukit turun bukit,

Meélor bérjalan adek di-képit,
Mémijak duri kaki-nya sakit,
Terkadang bérjalan t@rjengkit-jengkit.

Di-mana Iéteh di-situ bérhénti,
Pokok yang rendang térus di-chari,
Pékan ménangis, susu di-béri,
Kétupat di-makan untok séndiri.

Lépas itu bérjalan-lah pula,
Déngan tiada tujuan hala,
Di-Bukit Pérah Lantai ia tiba,
Di-waktu pétang hampir na’ sénja.

Di-kampong itu orang Sakai dudok,
Di-pérentah oleh sa-orang datok,
Mélor bérjalan térbongkok-bongkok,
Méndmpoh ladang sérta pokok.
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Kebétulan pada kétika itu,

Batin dan i -nya bérsiar di-situ,
Bila térlihat dua orang lalu,

Ia pun mélaung sérta bérséru.

Bila Mélor méndéngar séruan-nya,
Ia pun terus pergi pada-nya,
Mohon bérmalam, bolch kira-nya,
Pagi csok ménéruskan jalan-nya.

Pérmintaar Mélor, Batin jukan,
Naik ka-rumah ia di-pérsilakan,

Meéreka di-jamu minum dan makan,
Ubi dan kéledek tiada kétinggalan.

Telah sélésai minum dan makan,
Kesah pun mula Mglor chéritakan,
Ayer mata-nya turun bérchuchoran,
Batin dan istéri turut kaschan.

Meélor dan Pékan anak di-angkat,
Kérana kaseh télah mélekat,
Stgala Sakai sérta ra’ayat,
Kapada Mélor hati térpikat.

Pada waktu di-téngah malam,
Di-dalam kampong yang gélap kélam,
Ségala Sakai tidor diam,

Tétapi si-Pékan mémbuat ragam.
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Si-Pékan ménangis tidak bérhéati,
k dari s¢njakala tadi,

Entah apa-kah sgbab-nya jadi,
Batin séndiri tidak méngétahui.

Puas Batin ménjampi ubat,
Mana yang tahu sérta térdapat,
Satu pun tidak ubat mélékat,
Pckan ménangis bértambah kuat.

Melor mélihat hati-nya kasehan,
Akan kélakuan adck-nya si-Pékan,
Kapada Batin minta ubatkan,
Agar sakit tidak k&mclaratan.

Akhir-nya Batin mula térkénang,
Di-témpat tidor-nya térselit barang,
Ta-itu tangkal sa-jari panjang,
Di-lcher Pékan di-béri bérbénang.

Déngan kudérat Tuhan llahi,
Kapada hamba sangat méngaschi,
Pckan minangis télah bérhénti,
Mércka dapat tidor kémbali.

Pada kéesokan pagi hari
Kapada Batin suami istéri,
Melor bérmohon méminta diri,

Perjalanan hindak di-sambong lagi.
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Batin térus mémbéri keidzinan,
Supaya Mélor ménéruskan jalanan,
Kérana ia tidak kcbératan,

Tétapi hati-nya bélas kaschap,

Akan tangkal yang di-pakai Pékan,
Kapada-nya tfrus ia bérikan,
Chéndéra mata untok kénangan,
Jaga baik-baik di-hilangkan jangan.

“Besi kuning” nama-nya bénda,
Raja bési di-dalam dunia,
! Khasiat-nya banyak tidak térkira,
Siapa mémakai-nya tidak chédra.

Khasiat yang lain ada juga,
Kapada siapa yang mémakai dia,
Binatang buas lari bérchémpara,
Tidak bérani mérapat dia.

Ada pun akan raja bési ini,

Raja bési lagi pun sakti,

Pada yang bérnyawa di-pukulkan nanti,
Terus tidak bérnyawa lagi.

Bagitu-lah Batin mémbéri pésanan,

Kapada si-Mélor sérta si-Pekan,
Sémoga Meélor sélamat di-jalan,
Sa-hingga sampai ka-arah tujuan,
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Tatkala matahari tinggi sa-galah,
Melor pun mula méngorak langkah,
Ubi dan kéledek di-bekalkan sudah,
Olch Batin yang bérhati murah.

Masok hatan, keluar hutan,
Méndaki bukit, méniti dahan,
Mélor tidak bérhénti bérjalan,
Scgala dérita in tahankan.

Pétang itu waktu ‘asar,
Sampai-lah ix di-Bukit Kapar,
Déngan 13teh sérta lapar,
Di-rumah Pa’ Tani ja érdampar.

Kébanyakan hati orung peladang,
Tidak sombong, 1ékas méradang,
Kédatangan  Mgélor  di-sambut  tatang,
Déngan muka yang gémbira riang.

Pa’ Tani dan istéri by
Mélihat orang di-timpa kEmalangan,
Apa lagi Mélor dan Pékan,

Yatim piatu dalam kémélaratan.

kaschan,

Kapada Mélor sayang di-tumpahkan,
Di-béri chukup ségala pérlindongan,
Makan dan minum chukup layanan,
Suatu pun tidak ada k¥kurangan.
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Stgala kesah chérita yang dura,
Menimpa diri Mélor yang lara,

Dari Bukit Birapit mula méngémbara,
Ménémpoh bérbagai ‘adzab séngsara.

Dalam masa ménémpoh hutan,
Térkadang ta’ minum sérta ta® makan,
Badan Iteh bukan buatan,

Ménanti rahmat orang yang kaschan,

ani dan istéri bé
a kaschan sangat
Térkadang ménangis teérsédu-sédu,
Ayer mata jatoh méndéru.

Sayang mércka bértambah kuat,
Sa-makin lama sa-makin erat,

Meélor na’ k&luar méreka sékat,
Supaya lama dudok bérdé

Pa’ Tani dan istéri rasa kasehan,
Mglihat tuboh Mélor dan Pékan,
Badan kurus kurang késihatan,
Sangat pérlu méndapat rawatan.

Itu-lah sebab di-tahan-nya méreka,
Tinggal di-rumah-nya bébérapa kitika,
Agar dapat di-béla pélihara,

Hingga tuboh-nya puleh sa-mula,
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Tétapi si-Mélor baik hati,
Sigala bichara ia méngdrti,
Kehéndak Pa' Tani suami istéri,
Tétap di-ikut sérla di-turuti.

Di-dalam hati-nya séntiasa berkata,
Sa-buah lagi kampong di-duga,

Ia sabar sa-tiap kitika,

Meénanti masa na’ bértolak sa-mula.

Sa-lama Mclor di-rumah P& Tanj,
Di-béla bagai anak séndiri,
Sadikit tidak k&kurangan di-béri,
Riang gémbira sa-tiap hari.

Waktu malam Pa’ Tani bérchérita,
Minghiborkan Mélor yang bérhati Jara,
Déngan bérmacham kesah chérita,
Supaya Mglor séntiasa gémbira.

Daripada Pa’ Tani mula puncha-nya,
Mgélor dapat asal chérita-nya,
“Bukit Kapar” méngapa nama-nya,
Mélor méndéngar sédeh hati-nya.

Konon-nya pada zaman dahulu,
Pérang bésar télah bérlaku,
Kédua pehak kalah 12’ méngaku,
Ra’ayat mati ‘birkaparan’ di-situ.
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Suatu chérita yang M¢lor sukakan,
Kesah “Bukit Kérayong Tamarulan”,
Sa-bush desa yang ada kérajaan,

Dari Kapar téngah hari pérjalanan.

Meénurut chérita dari Po’ Tani,
Pokok “Kérayong” di-situ di-dapati,
“Tamarvlan” nama anak raja sakti,
Dari Jawa datang-nya dari.

Orang di-situ sama sa-pakat,
Putfra Jawa, raja di-angkat,
Kérana kaseh t¢lah trpikat,
Dalam masa yang amat singkat,

Tambahan pula di-desa itu,
Dari zaman yang t&lah Jalu,
Raja pun tidak ada di-situ,
Orang yang layak bélum tértému,

Oleh itu méreka sémbahkan,
Kapada ratu minta satujukan,
Agar ja ménrima lantckan,
Meénjadi raja “Kérayong Tamarulan”,

Pérmintaan mércka tidak bérjaya,
Sebab Ratu héndak méiawat sahaja,
Tidak bérniat héndak jadi raja,
Niat hati na’ pulang ka-Jawa.

[ 66]




S
"

Tetapi Ratu ta sampai hati,
Ménolak pérmehonan orang bérbakti,
Ia tinggalkan sa-orang ganti,
Méntéri bérnama “Wijaya Sakti”.

Wijaya Sakti méncrima lantekan,
Ratu [ndéra nama gélaran-nya,
Raja négeri “Kérayong Tamarulan™,
Méngambil sémpéna raja budiman,

Bebérapa lama ia mémérentah,
Ra'ayat ma'amor sérta lempah,
Banyak orang datang bérpindah,
Nama négéri mashhor dan gah.

Bebérapa lama di-atas takhta,
Ja pun birkahwin déngan anak kétua,
Méndapat sa-orang chahaya mata,
Jaya Indéra Sakti nama putéra.

Aschan yang baik putéra di-béri,
Agar i sémpurna ménjadi,
Sa-orang muda yang gagah bérani,
Sérta déngan pémurah hati,

Déngan takdir Tuhan Rabbani,
Mangkat-lah *Ratu Wijaya Sakti”,
Putéra baginda témpat ménggant,
Jaya Indéra Sakti gélar di-béri,
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Ada pun akan raja yang baru,
Tiga blas tahun umor-nya téntu,
Térsangat ‘adil sa-barang laku,
TEmpat ra‘ayat, harapan di-tumpu,

Tabi’at raja térsangat suka,
Ményabong ayam sa-tiap masa,
Gélanggang sabong di-hadapan istana,
Khas untok ményabong sahaja.

Démikian chérita dari Pa’ Tani,
Untok Mélor hiboran di-béri,
Sa-tiap malam chérita di-ganti,
Hingga sampai ka-lima hari,
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BAB KETUJOH
#

Nenek Kébayan

Pada pagi kéénam hari-nya,

Mélor bérmohon minta diri-nya,

Ia héndak méndruskan pérjalanan-nya,
Su-buah lagi kampong di-hati-nya.

Tétapi Pa’ Tani suami istéri,
Chuba tidak héndak mémbéri,
s Di-pujok-nya Mélor bébérapa kali,
‘ Supaya tinggal bébérapa hari.

Meélor méminta bérsunggoh-sunggohan,
Agar pérmohonan dapat kélulusan,
Kérana bérjalan bolch di-agakkan,

i Py’ Tani dan istéri tidak ménahan.
Sa-belum Mélor méninggalkan rumah.
Py Tani tunjokkan jalan dan arah,
Ka-Kérayong Tamarulan nama daerah,
Pérjalanan Mclor kali pényudah.

+

!

Sa-t€lah puas bértangis-tangisan,

Meélor di-bekalkan nasi bekalan,

Ta pun turun lalu bérjalan,

Meéngelek  adek-nya, bungkusan  di-tangan,
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Meélor bérjalan tidak bé;
Langkah-nya chépat bérganti-ganti,
la berkata di-dalam hati,

Pérjalanan hanya sa-kampong lagi.

Beberapa tama-nya Mclor bérjalan,
Ménémpoh sémak mérédah hutan,
Mata hari panas tidak tértahan,
1a mérasa tékak-nya kéhausan,

Sunggoh pun ada bikalan susu,
Sa-titek pun tidak ia mahu,

M pun badan-nya létch dan I8su,
Kapada adek-nya térsangat périu.

’\/Mm chuba bérjalan juga,
gan 1éteh a dahaga,
I)Lng‘\n harapan rumah di-jumpa,
Tétapi harapan-nya tinggal hampa.

Tctapi sekarang Mélor ' tahan,
Adek-nya s a ia turunkan,

Di-bawah méngkudu di-buka bungkusan,
Hajat-nya tékak héndak di-basahkan.

Waktu itu adek-nya pun bérkata,
Déngan tangis susu di-minta,
Meélor susui adek-nya ségéra,
Adek-nya ménangis ia ta’ suka.
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Lépas ity ia bérjalan sa-mula,

Kérayong Tamarulan tujuan hata,
Ia bérharap na' sampai segér:
Sa-lagi bérjalan boleh térdaya.

*Azab bénar si-Mélor bérjalan,
Tckak-nya kéring sangat kehausan,
Kalau bérjumpa ayer sa-témpayan,
Kira-nya bolch ia habiskan.

Tétapi memang nasib-nya malang,
Rupa ayer pun tidak térpandang,
Tanah sémua-nya kéring kérontang,
Bebérapa lama hujan ta’ datang.

Tiada béspa lama antara-nya,
Simpang jalan telah di-jumpa-nya,
Ia berfikir dalam hati-nya,

Jalan yang mana héndak di-ikut-nya

Masa it Melor “dah Icteh,
Tétapi adzk-nya di-dukong maseh.
Jalan yang kichil ja pileh,
Di-ikut-nya jalan bérapa térboleh.

Bebérapa langkah ia bérjalan,
Bérjumpa ranting di-tépi jalan,
Hati-nya suka, pénoh harapan,
Tanda ada orang di-hutan.
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Meélor ségdra ménurunkan adek-nya,
Lalu dudok ménunggu tuan-nya,
Tidak lama s¢lang antara-nya,
Pérémpuan tua datang pada-nya.

Pérémpuan tua térsangat hairan,
Lalu bértanya déngan sopan,

Chuchu kédua ka-mana tujuan,
Sgsat berjalan di-téngah hutan.

Meélor pun térus mémbuka chérita,
Déngan rengkas pendek sahaja,
Kérana ia térlalu dahaga,

Sa-tégok ayer ia méminta.

Pérémpuan tua sangat kasehan,
Mclihat si-Mélor sérta si-Pekan,
Kédua béradek ia pérsilakan,
Supaya bantuan dapat di-kirakan.

Mélor dan Pekan di-bawa-nya sérta,
Bérjalan ka-pondok-nya bérsama-sama,
Sambil bérjalan sambil bérchérita,
Nama di-térangkan déngan nyata.

Ada pun nama-ku “Nenek Kébayan”,
Di-s¢but orang di-Kérayong Tamarulan,
Sa-lama nenek tinggal di-hutan,
Sa-orang manusia bllum k&lihatan.
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Hari ini nenck bértuah,

Umpama pokok I1¢bat bérbuah,
Chuchu-ku jangan bérhati gundah,
Dudok di-sini banyak faedah.

Kédua béradek térus di-mandikan,
Oleh pérémpuan Nenek Kébayan,
Scgala kotor di-chuchi bérsehkan,
Lépas itu di-bawa ka-taman.

Mélor tidor malam pértama,
Di-rumah “Nenek Kébayan” orang tua,
Orang tua dahulu datang ménjcléma,
Ménasihatkan Mélor kali yang kétiga.

Hai! Chuchu-ku si-Bunga Mélor,
Esok buka-lah bungkusan tlor,
Di-dalam sangkar di-bélakang dapor,
Eramkan dia sa-lama sa-likor.

Sa-sudah 1épus tujoh hari,
Pérgi-lah ¢ngkau lihat kémbali,
Néschaya &ngkau akan dapati,
Télor ménétas hanya sa-biji.

Anak ayam ¢ngkau ambil ségéra,
Bawa pulang sérta di-pélihara,

Didek  baik-baik s:
Sa-hingga bésar, béri-lah nama.
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“Jalak Bukit Bérapit” blri nama-nya,
Méngikut nama témpat
Engkau sénang oleh ki
Dalam kchidupan sa-

ana-nya,

ama-lama-nya.

Akan adek kau si-Bunga Pékan,
Bila ‘dah bés gkau gelarkan,
Juara sabong si-Bunga Pc¢kan,

Jangan sa-kali éngkau fupakan,

Pésan-ku ada suatu lagi,

Waktu adek-mu mé&nyabong pérgi,
Besi kuning buatkan taji,

Waktu itu-lah kau méningkat tinggi.

Masa itu Mélor pun jaga,

Orang tua ghaib di-mata,

Kokok ayam kédéngaran nyata,
SEgala mimpi-nya téringat bilaka.

3]

Déngan stgéra di-buka-nya bungkusan,
Télor ayam ia k&luarkan,

Ayer mata-nya tidak tértahan,

Kesah ibu-nya ia kénangkan.

Di-dalam hati-nya ia bérkata,

“Hai telor yang ménjadi puncha,
Kérana éngkau aku kéchewa,
Meninggalkan kampong harta bénda.
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Ségala kejadian yang télah lalu,
Di-ruangan mata-nya nampak sclalu,

Kapada ¢mak-nya ja mérindu.

Télor ayam di-chium di-pégang,
Di-l4iakkan di-mata sédang bérlenang,
Télor Témbakul ia térkénang,

Puncha nyawa ¢mak-nya mélayang,

Sambil ménangis ia bérkata,
Oh! émak ampunkan dosa,
Meélor tiduk ményangka-nyangka,
Bagini sudah-nya nasib anakanda,

Sambil Mglor malayang kénangan,
Di-atas lantai t¢mpat baringan,
Suara adek-nya ia kédéngaran,
Minta tetek, déngan pérlahan,

Meélor pun bangun adek di-dapatkan,
Adek-nya masch tidor kélihatan,
Rupa-nya Pékan térigau-igauan,
Sédang tidor, tetek téringatkan,

Meélor mélihat hati-nya pilu,
Makin bértambah pérasaan sayu,
Lalu ménangis térsédu-sédu,
Pérasaan Jama kémbali baharu.

[751



Tangisan Mélor Nek Kébayan déngar,
Daripada tidor ia pun sédar,
Méndapatkan Mclor baring di-tikar,
Di-pujok-nya M¢lor supaya bérsabar.
Meélor ménangis ¢rus berhént,

Nenck Kébayan bérsuka hati,
Ka-dapor térus, mércbus ubi,

Buat makanan untok pagi.

Séméntara ity turun-lah Mclor,
Meénuju hala ka-b&lakang dapor,
Di-dalam sangkar di-éramkan télor,
Pésanan orang tua di-ikut ator.

Rambut ¢mak-nya nam hélai Jagi,
Melor tanamkan di-pondok t&pi,
Tiga di-kanan, tiga di-kiri,

Jadi ingatan sampai ka-mati.
Tujoh hari sa-lepas itu,

Télor ayam di-Eramkan ibu,
Sa-biji sahaja méndtas téntu,
Sapérti kata orang tua dahulu.

Témpat rambut émak-nya di-tanamkan,
Pokok kandis tumboh bérderctan,
Kalau Mélor, ibu térkénangkan,
Di-bawuah pokok adek di-dudukan.
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BAB KEDELAPAN

Duka Bérganti Suka

Tinggal-lah si-Mélor sérta si-Pékan,
Di-dalam rumah Nenck Kébayan,
Déngan sa-chukup di-béri layanan,
Sadikit tidak ada k&kurangan.

Nenck Kébayan térlalu suka,
Déngan Mélor dudok bérsama,
Umpama méndapat gunong pérmata,
Di-tatang pélihara déngan saksama.

Habis bulan tahun bérganti,

Meélor dan Pékan ménumpangkan diri,
Di-rumah Nenck yang baik budi,
Badan ‘dah bésar makin sa-hari.

Ada pun akan Nenck Kébayan,
Sa-tiap hari pérgi ka-pékan,
Mcmbawa bakul bérisi bungaan,
Ménuju Desa Kérayong Tamarulan.

Ada kapada suatu hari,
Nenck Kcbayan ka-pékan pérgi,
Pékan turun bérlari-ari,
Héndak méngikut ka-pekan sari.
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la ménangis bukan képals
Macham orang di-rasok jémbalang,
Ta’ dapat di-tégah sérta di-larang,
Walau pun di-ugut bérulang-ulang.

Mgélor tidak bérbuat apa,

Ménengok adek-nya deémikian rupa,
Kayu di-pégang, ménggertak sahaja,
Pékan tidak hairankan dia.

Bebérapa kétika Pékan bérjalan,
Sampai-lah ia di-simpang jalan,
Is pun mélaung Nenck Kébayan,
Nenck! Nenek! bawa-lah Pékan.

Kalau nenck tidak datang,
Pekan na’ lari, tidakkan pulang,
Tinggal-lah nenek  térkuntang-kuntang,
Baharu-lah nenck ményésal panjang.
Apabila nenck méndéngar a,
Di-chapai-nya bakul bérisi bunga,
fa pun bérjalan pulang ségéra,
Pondok kéchil héndak di-térpa.

Nenck Kébayan berlari-lari,
Déngan tidak mcnolch fagi,

la bimbang di-dalam hati,
Méndéngar kata si-Pkan tadi.
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Nenck Kébayan sénang hati-nya,

Dari jauh sudah di-lihat-nya,
Di-simpang jalan, Pékan ménunggu-nya,
Ia pun scgéra mémujok chuchu-nya,

“Oh! chuchu nenek-ku sayang,
Jangan mérajok ayer mata di-buang”,
Pékan méndéngar hati-nya lapang,
Di-pimpin-nya Pckan ka-pasar pulang.

Sambil bérjulan nenek bérpésan,
Kapada chuchu-nya si-Bunga Pékan,
“Lain kafi kalau héndak ka-pckan,
Tunggu nenek di-simpang jalan.

Sa-kali ini nenck ka-pckan,

Luar biasy méndapat sambutan,
Ka-mana pérgi orang birtanyakan,
Anak siapa-kah di-bawa-nya gfrangan.

Nenck ménjawab déngan sukachita,
Eni-lah si-P¢kan chuchu beta,

Orang méndéngar gflak kétawa,
Kérana masing-masing tidak pérchaya.

Nenck Kebayan tidak peduli,

Kain s¢ndiri tidak bértépi.
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Bébérapa lama Nenek Kébayan,
Bérjual di-Desa Kérayong Tamarulan,
Habis laku ségala bunga-bungaan,
Lalu di-tukar barang képérluan,

Lépas itu méreka pun pulang,
Menjinjing bakul ménjunjong barang,
Mércka bérjalan chépat képalang,
Meélor di-tinggalkan bérhati walang,

Masa Mgélor tinggal sa-orang,
Masa tidak hanya térbuang,
Meénchari jalan agar hidup sénang,
Insaf diri-nya bérnasib malang.

Ka-taman bunga ia mémandang,
Satu jalan kapada-nya térbayang,
Kalau kira-nya bunga di-karang,
Téntu-lah lébeh di-sukai orang.

Télah itu ia turun ka-taman,
Kuntum bunga, Melor pérhatikan,
Tujuan héndak di-buat karangan,
Esok pagi na’ di-jual ka-pékan.

Lépas itu ia naik ka-rumah,

Nyior di-kupas sérta di-bélah,
Bértanak ménggulai tidak bérlengah,
Nenek balck hampir-lah sudah.
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Séméntara ia di-dapor ménghidang,
Di-déngar-nya suara adek-nya pulang,
Pérasaan marah-nya h hilang,
Bértukar déngan pé:

Mélor turun déngan stgéra,
M¢éndapatkan adek yang ia chinta,
Sa-téngah hari tiada berjumpa.
Kapada si-Mglor sa-tahun di-rasa.

Bukan képalang suka-nya si-Pekan,
Méndapat chiuman sérta pElokan,
Dari kakak-nya yang tadi kémarahan,
Tétapi sékarang télah bérlainan.

Sa-télah itu Mé&lor pun bértanya,
Nenek kita mana-kah dia,
Kau balek sa-orang sahaja,
Tidak balek bérsama

Sama.

Pékan ta’ dapat mémbéri jawapan,
Svalan kakak pada-nya di-hadapkan,
Rasa rindu-nya t’ dapat di-katakan,
Pérchakapan ségéra ia ubahkan.

Tetapi Mdlor mingulang lagi,
Akan soalan yang babaru tadi,
Nenck méngapa bélum balek lagi,
Kau sa-orang sahaja kémbali.
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Meéndéngar soalan Pékan pun térnganga,
Tiada dapat bérkata apa,

Si-P¢kan hanya dapat bérchérita,
Kehidupan di-pékan téringin nyata.

Hai! adek, kau k&chil lagi,

Mélor térangkan déngan pésti,
Teéntang k¢hidupan kau bélum érti,
Rumah bésar jangan kau p&duli.

Mglor ta” dapat bérkata panjang,
Ayer mata-nya mula bérlenang,
Sa-masa kéchil ia térkénang,
Sudah mérasa bérsénang lenang,

Mua’alum-lah bapa-nya orang kaya,
Rumah bésar harta pun ada,

Dalam masharakat di-pandang mulia,
Tétapi hanya, kékal tiada.

Meélor t&’ suka mélayan fikiran,
Si-Pékan ségéra ia tinggalkan,
Nenck Kébayan chépat di-dapatkan,
Bakul nenck ia bawakan.

Esok pagi k&esokan hari,
Meélor bangun suboh lagi,
Ka-taman bunga ia pérgi,
Bunga di-pétek déngan ranting sa-kali.
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Bunga itu Mclor karangkan,
Sa-chantek mana yang ia fikirkan,
Ka-dalam bakul ia isikan,

Untok di-jual Nenek Kébayan.

Sa-télah siap ia pun ka-périgi,

Lalu mandi dan ménggosok gigi,
Nenek bangun ménuju sérambi,
Di-lihat-nya bakul pénoh bérisi.

Nenck Kébayan térialu suka,
M¢élihat indah-nya karangan bunga,
Masa Mgclor naik tangga,

Kapada Meélor ia bértanya.

Nenek Kébayan sangat hairan,
Méndéngar Mdlor émpunya jawapan,
“Karangan bunga Mglor buatkan,
Untok jualan di-Kérayong Tamaralan™.

Nenck Kébayan bértanya lagi,

Kapada M¢lor chuchu di-sayangi,
“Di-mana bélajar méngarang bagini,
Bagitu chantck dan ménarck hati”.

Mélor tidak b&lajur di-mana,

Kérana mémbuat karangan bunga,
Meélor hanya fikirkan sahaja,

Karangan démikian téntu orang suka.
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Nenek Kébayan bérbésar hati,
Suka-nya tidak lagi tCrpéri,

Di-chium-nya M¢&lor
Sérta déngan pénoh puji.

apa kali,

Lépas itu Mélor pohonkan,

Kapada nenck-nya “Nenek Kébayan”,
Kalau béricbeh barang tukaran,
Jarum, bénang dan kain bélikan.

Nenck Kébayang térlalu suka,
Barang-barang ményulam si-Mélor minta,
“Usah-lah chuchu bérdukachita,

Nenek charikan sa-bérapa daya,

Ada kapada suatu pagi,

Nenck Kébayan kéluar suboh lagi,
Mimbawa bakul bunga bérisi,
Kéhéndak Mélor, mahu di-chari.

Si-Bunga Ptkan sudah tahu,
Pésanan nenck-nya kélmarin dahulu,
Dékat kakak-nya ia ta’ mahu,
Di-simpang jalan ia ménunggu.

Nenek Kebayang sérta si-PEkan,
Ménjuat bunga di-K&rayong Tamarulan,
SEgala orang bérjumpa-nya déngan,
Karangan bunga di-lihat hairan.
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Kapada nenek méreka bértanya,

i kah mémbuat Karungan bunga,
‘Ctapi nenck méngaku sahaja,
Nama Mélor nenek ta’ kata.

Jualun nenck pada hari itu,

Laris sangat t&rlalu laku,

Beberapa banyak orang yang mahu,
Térpaksa sabar untok ménunggu.

Téngah hari nenek dan si-Py
Balek ka-pondok déngan bérjalan,
Bakul b barang makanan,

Méreka bérjalan pérlahan-lahan.

Akan si-Pckan mémbibit bungkusan,
Berisi barang yang kakak-nya héndakkan,
Hampir na’ sampai ka-pondok tujuan,
Pckan bérlari kukak di-dapatkan.

Sambil bérlari ia laung kakak-nya,
Déngan lantang nyaring suara-nya,
“Kak! kak”; Pckan balek, kata-nya,
Mélor méndéngar bérdébar hati-nya.
Déngan ségéra Mclor pun kéluar,
Di-muka pintu ia b¥rsandar,

M¢énunggu adek-nya déngan sabar,
Mémbawa bungkusan yang tidak bisar.
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Meélor ségéra ményambut bungkusan,
Di-pélok di-chium adek-nya si-Pékan,
Ingin hati-nya bukan buatan,

Déngan s¢géra di-buka-nya bungkusan.

Hati si-Mélor sangat gémbira,
Mcndapat barang yang ia chita,
Di-belek telek apa kétika,
Nenek Kébayan datang ia térlupa,

Meélor térkéjut mélihat Nek Kébayan,
Ayer mata nenck turun bérchucheran,
Bakul di-junjong ségéra di-turunkan,
Mdlor térus ampun di-pohonkan.

Bérkali-kali Mélor méminta,
Supaya di-ma‘afkan késalahan dia,
Pérasaan Mélor sébab menck hiba,
Kérana dia na’ méngada-ngada.

Barang ményutam Mélor di-b&likan,
Hanya kalau ada b chan,

Kalau kira-nya ménjadi ké&salahan,
Harap Mélor minta di-ampunkan.

Déngan suara mrawan mérayu,
Kapada Nek Kébayan ia béri tahu,
“Kasehan-lah M&lor yang yatim piatu,
Yang tiada bérbapa sérta béribu”.
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“Hai! Mlor chuchu nenck sayang,
Jangan-lah ménangis bérhati walang,
Mélor ta' birsaluh, nenck pandang,
Nenek ménangis dek irfalu riang.”

Di-hati Mélor térsangat hairan,
Pérkataan Nek Kébayan i fikirk
Bénar-kah riang, ayer mata be
Péngalaman bagitu ia belum ras

Sa-bentar lagi mercka pun kétawa,
Kesah tadi mércka ‘dah lupa,

Tétapt si-Pckan lain bichara,
Chakap kakak-nya, ia ' ¢rti bahasa.

Fikiran si-Pekan 12’ téntu hala,
Mémikirkan émpat patah kata,
“Yatim piatu, ibu dan bapa,

Erti-nya bélum pada-nya nyata.

Kclakuan Pckan sékarang bérubah,
Tidak nakal sérta mérésah,

Suka diam birchakap payah,
Sa-laku orang di-dalam susah

Méngapa si-Pekan démikian laku-nya,
Bukan kérana ta' sihat badan-nya,
Pérkataan “Emak” méngharu otak-nya,
Pékan ta' tahu apa ma’una-nya.
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Akan si-Mélor hati-nya walang,
Melihatkan adek-nya, ia bimbang,
Kélakuan Pgkan, bérubah kepalang,
Ia risau kalau badan-nya ta’ stnang

Ada kapada suatu hari,

Si-Pekan di-bawa ka-périgi mandi,
Mélor ta’ tahu ményimpan di-hati,
Lalu bértanya térus sa-kali.

“Hai Pckan adek-ku sayang,
Kakak md&lihat bérasa bimbang,
Sa-tiap hari adek-ku pulang,
Tidak pérnah bérchérita panjang.

Pulu, kalau adek-ku ada di-rumah,
Muka manis, mulut pun ramah,
Sckarang, apa-kah yang adek susah,
Sangat bérlainan dari yang sudah.

Kalau adck ta’ sihat badan,

Esok jangan pérgi ka-pékan,
Dudok di-rumah kakak témankan,
Kakak takut rosak késihatan.”

S¢gala soalan kakak-nya itu,
Tiada bérjawab barang suatu,
Tétapi kakak-nya kéras na’ tahu,
Pékan di-pujok mérayu-rayu.
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Pckan bértanya kapada kakak-nya,
Jika sunggoh sayang kapada-nya,
“Yatim piatu apa érti-nya,

fbu dan bapa apa-kah bénda-nya”,

Apabila Mélor méndéngar kata,
“Yahim piatu, ibu dan bapa,”
Méleleh di-pipi ayer mata,
Soalun adek-nya ia ta’ sangka.

Lalu di-tarck-nya si-Pekan pulang,
Berjalan chépat ka-rumah mélenggang,
Soalan adek-nya ia halang,

Supaya jangan di-ulang-ulang.

Pekan melihat hati-nya hairan,

Méngapa kakak-nya ménangis démikian,
Ada-kah kérana méndéngar soalan,

Atau kérana bérubah fikiran,

Fikiran Mglor bérkélum kabut,

Jawapan tidak hénduk di-scbut,

Bukan kérana héndak belut,

Hendak di-tSrangkan rasa-nya t@ patat.

Oleh it Mélor pun bérkata,
Kapada adek-nya déngan nyata,
“Adek-ku masch kéchil rémaja,
Perkataan itu jangan di-tanya.
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Bila adck-ku ‘dah bésar kélak,
Sudah tahu ¢mas dan perak,

Akan kak térangkan ta’ boleh tidak,
Déngan ta' payah adck méndésak.”

ju déngan janji,
Sapérti yang tclah kakak-nya béri,
la tidak bértanya lagi,

Hanya bérsabar jawapan di-nanti,
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BAB KEsEMplLAN

Juara di-Gélanggang Sabongan

Lima tahun €lah bérsclang

Si-Bunga Pikan télah pun godang,
Hampir sa-b umor-nya ménjélang,
Tuboh-nya b tinggi dan panjang.

Kérana ia sclalu ka-ptkan,

Pérgi ka-Desa Kérayong Tamarulan,
Sudah banyak sahabat kénalan,

fa ka-pckan ta’ payah di-téman.

Di-pasar, Pékan mémbuka mata,
Sambil mélihat orang bértémasha,
Orang ményabong di-lihat leka,

Méngadu nasib héndak di-chuba.

Akan si-Mglor gadis rupawan,
Umor-nya sudah &nam bélasan,
Chantek molek pérnama bulan,
Sa-umpama bunga kémbang di-hutan.

Akan Nenck Kébayan pula,
Figa i sa-kali, pérgi ka-desa,
Bukul di-bawa bérisi bunga,
Barang sulaman sama sérta.
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SEgala bénda buatan si-Mélor,

Laku-nya bértambah biransor-ansor,
a-hadzrat Tuhan nenck bérshukor,
Chukup ményara kiépérluan dapor.

Kéhidupan mércka amat-fah sénang,
Bukan sapérti sa-téngah orang,

Mglor bérusaha malam dan siang,
Kchidupan yang susah héndak di-buang.

Tiada apa Mclor runsingkan,
Melainkan adck-nya si-Bunga Pékan,
Sa-tiap hari di-Desa Tamarulan,
Orang ményabong ia ra’ikan.

Sa-génap Desa Kérayong Tamarulan,
Pénoh déngan gelanggang subongan,
Tua muda tiada kétinggalan,

Méngadu nasib, ayam di-sabongkan.

Ada pun raja néglri itu,

Nama-nya ©€lah di-sébutkan dahulu,
Sunggoh pun ia kéturunan Ratu,
Suka ményabong sa-tiap waktu.

Térlalu ‘ashek-nya si-Bunga Pékan,
Sa-tiap hari di-g&langgang sabongan,
Térkadang lupa minum dan makan,
Kakak-nya di-rumah dalam kébimbangan,
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Ada kapada suatu hari,
Matahari télah (rbit tinggi,
sa-nya si-Pékan Ka-desa pérgi,
Tétapi masch térménong lagi.

Ia ménong mélihat kakak-nya,
MEmberi makan ayam jantan-nya,
Ia pun turun térus birtaaya,
Apa-kah hal ayam didek-nya.

Ayam-nya sudah bésar panjang,
Sudah bolch masok gélanggang,
Jika tiada aral ménghalang,

Pckan na’ subongkan minggu datang.

Tetapi Pékan tiada tErangkan,
Akan fikiran sérta péndapatan,
Kapada kakak-nya ja bayangkan,
Tetapi Mclor bélum tahu tujuan.

Soal lama Pckan bértanya,
Di-ulang sa-mula kapada kakak-nya,
“Yatim piatu apa Crti-nya,

Ibu dan bapa apa bénda-nya”

Melor térdiam méndéngar soalan.
Lalu ia pun terus chéritakan,
Kapada adck-nya si-Bunga Pekan,
Kérana sudah ia janjikan.
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“Masa dahulu ibu bapa ada,
Bérkampong halaman bérharta béada,
Anak méreka kita bérdua,

Hidup mewah, kékurangan tiada.

Che’ Tanjong nama-nya bonda,
Enche’ Kantan nama-nya ayahanda,
Sa-dari miskin hidup bérdua,
Sa-hingga-lah sampai kaya raya.

Bukit Bérapit nama-nya kampong,
Di-situ-lah ayah sakit mé&nanggong,
Bébérapa bulan di-ubat di-ténong,
Teétapi!. ....... nyawa ta” dapat di-sambong.

Apabila ayah méninggal dunia,
Bonda hidup di-dalam mérana,
Térménong , ménong ka-sana,
Apa di-buat sémua ta’ kéna.

Ada kapada suatu hari,

Emak ka-sungai ikan di-chat,
Emak hampir mémutuskan hati,
Sa-ckor ikan pun tiada di-dapati,

Waktu émak héndak puiang,

Tanggok di-bénamkan bEbérapa layang,
Bila di-angkat témbakul t&léntang,
Emak ambil di-bawa-nya pulang.
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Télor Embakul di-rébus ségéra,
Fmak di-périgi mandi manda,
Adck-ku minta t¢lor na’ mérasa,
Kakak bérikan haboan bonda.

Tétapi kau ménangis minta lagi,
Kukak na’ tahan ta’ sampai hati,
Télor €mbakul sémua kak béri,
Baharu adck ménangis bérhénti,

Hati kakak képalang suka-nya,

Lala méngambil t€lor ayam ganti-nya,
Rupa-nya ibu ‘dah tahu rahsia-nya,
Ibu mérajok, hingga sampai ajal-nya.

Ti' usah-lah kakak panjangkan chérita,
tbu mati kita pun méngémbara,
Méngmpoh bérbagai adzab sangsara,
Akhir-nya di-sini-lah kita bérada.”

Pckan méndingar chérita kakak-nya,
Déngan pilu rasa hati-nya,

Ia bérjanji, mémbalas jasa-nya,
Tétapi kata tidak di-kEluarkan-nya.

“Oleh itu Ayohai adck-ku,
Kaseh kakak baharu kau tahu,
Chakap kakak jangan kau lalu,
ITkut-lah barang apa kata-ku.”
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Si-Pekan faham kaseh kakak-nya,
Ménanggong ‘udzab Kérana mémbela-nya,
Séménjak itu ia tahu diri-nya,

Stntiasa ta’at barang apa pérentah-nya.

Lépas itu bérkata-lah si-Pckan,
Ayam didek-nya ia pohonkan,
Kawan sémua ada ayam sabongan,
la na® ményabong harap di-bénarkan,

Mclor méndéngar fikiran-nya mélayang,
PSsanan orang tua, ia térkénang,
Ayam didek-nya di-timang-timang,
Kapada adck-nya di-sérahkan tunggang.

Bukan képalang suka-nya si-Pékan,
Méndapat sa-ckor ayam sabongan,
Di-timang-nya ayam sérta di-mainkan,
Ayam di-kusok déngan tangan.

" hadizh To' Batin,
Waktu mércka di-rumah-nya mustautin,
Di-pakaikan di-taji waktu bérmain,
Tidakkan kalah déngan ayam yang lain.

“Juara Subongan si-Bunga P&kan”,
M¢lor béri adek-nya gélaran,

“lalak Bukit Bérapit” ayam sabongan,
Ayam didek, Mélor namakan,
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St ddh habiy Mélor bérchérita,

Si an pun ka-desa ayam di-bawa,
Ményubong ayam dingan kawan sa-baya,
Uétapi tiuda bértarch apa-apa.

Si-Pékan ka-desa tiap-tiap hari,
Ményabong ayam ta’ pérnah khali,
la kalah bélum sa-kali,

Nama-nya sudah mulai @rpuji.

Lépas itu Pékan pun ménchuba,
Ményabong ayam déngan lain juara,
Di-gélanggang yang bésar ia ménduga,
Tctapi ia tiada kalah juga.

Lama-kelamaan gab-lah bérita-nya,
Di

rayong Tamarulan, harum nama-nya,
-bagal juara yang ta’ ada tanding-nya,
ali bélum di-aluhkan lawan-nya.

Sa

Juara handal sa-orang lagi,

Nama-nya Juara Ttam Bani,

Dari Bukit Jéram datang bérani,
Ka-Kérayong Tamarulan lawan di-chari.

si-Jagor Bukit Iram™ nama ayam-nyi,
Memang handal di-kampong halaman-nya,
Di-Kérayong Tamarulan banyak  jasa-nya,
Tétapi! Buku bélum bEriemu rasa-nya.
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Akan Raja Kérayong Tamarulan,

Ada sa-ckor ayam sabongan,
“8i-Biring Tamarulan™ ja namakan,
Di-Kérayong Tamarulan, jadi tambatan.

Itam Bani méndéngar péri,
Ingin rasa-nya di-dalam hati,
Bérsabong déngan raja négéri,
Kérana taroh-nya besar sa-kali.

Hajat Itam Bani tidak-lah lulus,
Déngan Raja bérsabong térus,
Kalau raja kalah-nya harus,
Bolch ménjadi perkara ta® bagus.

Oleh itu orang bésar pun bérpakat,
Ayam yang baik héndak di-dapat,
Juara ménchari jauh dan dékat,
Akhir-nya si-Ptkan datang mérapat.

Kédua juara télah di-pérentahkan,
Supaya mémbawa ayam sabongan,
Ka-gélanggang bésar témpat bérlawan,
Kalah dan ménang dapat di-téntukan,

Keesokan hari di-waktu pétang,
Ramai orang bérhimpun di-gélanggang,
Ayam bérlaga héndak di-pandang,
Hati suka mélihat yang ménang.
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Thae

Bukan képalang bisar-nya taroh,
Kidua pehak tdlah mémbuboh,

Itam Bani sudikit ta’ gadoh,
Kéménangan di-hati-nya, amat tégoh,

Itam Bani péooh harapan,

Akan méndupat simua tarchan,
Ayam-nya belum pérnah di-alahkan,
Di-dalam Desa K&rayong Tamarulan.

Ta bélum tahu ayam si-Pekan,

Tiada juga ménérima kEkalahan,
Bési kuning Empunya kés
Tiada dapat di-alahkan lawan.

Masa Ttam Bani mémbulang taji,
Ayam-nya pénoh ia pufi,

Ayam si-Pékan ia kéji,

Pékan méndéngar hati-nya bénchi.

Sa-bEntar lagi ayam pun di-lépaskan,
Bérpupoh hebat bérsunggoh-sunggohan,
Orang bérsorak bértépok tangan,
Bérbagai ragam sérta k&lakuan.

Dua tiga kali ayam bérlaga,
Tagor Bukit Jéram kEna di-dada,
Taji si-Jalak t€rsangat bisa,
Jagor ménggélupor di-situ juga.
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Lépas itu mashhor-lah si-P&kan,
Sa-bagai juara ayam sabongan,
Méngalahkan Bani juara handalan,
Térlalu banyak béroleh tarohan.

Ratu Jayang Indéra Sakti,
Térsangat suka méndéngar péri,
Ayam biring-nya, héndak di-uji,

Si-Lamat dan si-Laba m&manggil pérgi.

Tatkala si-Lamat dan si-Laba tiba,
P&kan maseh di-gélanggang ada,
Ta bérsétuju ménjunjong sabda,
Pétang csok boleh-lah di-chuba.

Pétang itu balek-lah si-Pgkan,
Ka-pondok kichil Nenck Ké&bayan,
Ségala hal di-gélanggang sabongan,
S&mua-nya habis ja chéritakan.

Maksud Ratu di-khabarkan juga,
Esok pagi bérsabong di-chuba,
Meélor méndéngar hati-nya gélora,
Ia khuatir adek-nya muda.

‘Adat istitadat gélanggang di-raja,
Si-PEkan ta’ faham 8ntah bagaimana,
Si-Mglor tidor ta’ bérapa lena,
Hati-nya risau gundah gulana.
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Pada pagi k&esokan hari-nya,

Si-Pckan pun méngépit ayam jalak-nya,
Lalu bérmohon kapadu kakak-nya,
Ka-gélanggang raja héndak di-tuju-nya.

Kakak-nya si-Mélor méngajar si-Pékan,
“Waktu ményabong di-Kérayong Tamarulan,
Hindak di-jaga adab dan sopan,
Di-majlis raja sérta bangsawan.

Kalau bértarch di-ajak raja,
Katakan ¢ngkau t«’ ada upaya,

Kafau kau ménang makanan di-minta,
Jika kau kalash ménjadi hamba.

Masa bérchakap déngan bangsawan,
Bérbahasa halus jangan kélampauan,
Aéréndah diri lagi ménghinakan
Kérana kita orang kEbanyakan.

Walau pun ayam ‘dah téntu meénang,
Jungan kau bérsorak sa-macham orang,
Meéndiamkan diri tiadakan pantang,
Jaga-lah baik-buik pantang dan Jarang.”

Sa-télah sélesai Mélor bérpésan,
Ia bérmohon kapada Nek Kébayan,
Ayam di-k&pit, térus bérjulan,
Ménuju desa Kérayong Tamarulan.
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Akan Juara si-Bunga Pékan,

Pérgi ka-desa bérsama rakan,
Sampai di-istana raja pérsilakan,
Di-balairong raja mércka bérhadapan,

Kapada si-Pékan raja bérsabda,
“Ayam di ong, taroh-nya apa,”
Si-Pékan ménjawab déngan bérkata,
“Ampun dan ma’af harap di-minta.

Ampun tuanku Duli Yang di-Pértuan,
Béribu ampun patek mémohonkan,
Patek ményabong ta’ ada tarohan,
Kérana patek orang késusahan.

Tetapi jika tuanku bérsétuju,

Diri patek di-tarohkan téntu,

Patek alah, jadi hamba Ratu,

Patck mé&nang, harap di-bantu.
Pérmintaan patek tidak mémbératkan,
Pakaian dan makanan patek pohonkan,
Kalau ia méndapat pérsctujuan,
Bolch-lah ményabong kita mulakan.”

Sa-télah s€lésai bérchakap bichara,
Lalu turun ka-hadapan istana,
Orang pénoh di-gelanggang raja,
Henduk meélihat kéhandalan juara.
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Juara raja bérpakaian hebat,
Bértanjak bérsclepang méngikut ‘adat,
Tengkolok si-Pékan “Pekasam di-ikat”,
Baju-nya koyak sirat sémirat,

Su-telah itu ayam pun di-lépaskan,
Lalu bérpupoh, bérsunggoh mélawan,
Orang bérsorak bérptkek-pekekan,
Stbab térlalu hebat-nya kadaan,

Juara Raja t@rsangat bimbang,

Ta takut ayam-nya ta’ ménang,

Mulut-nya ménjampi tiada Jekang,
Sémangat  di-hémbuskan  térkadang-kadang,

mpi tinggal di-jampi.
Taji si-Jalak bési kuning sakti,
Si-Jalak malépor méngénakan taji,
Ayam raja ménggélépor mati.

Orang di-gélanggang sémua térnganga,
Tidak dapat bérkata apa,

Sényap sunyi sama sa-kata,

Bagai orang t&rkéna chucha.

Déngan hormat Pékan pun bérjalan,
Ka-téngah gélanggang ményusun tangan,
Ayam di-tangkap déngan sopan,

Lalu undor, képala di-tundokkan.
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Sakalian orang yang di-sisi raja,
Mémandang ménjéling kapada baginda,
Janji di-tépati. atau tiada.

Ménurut janji daripada mula

Oleh ity raja pun bértitah,

Pada Mangkubumi hadiah di-sérah,
Si-Lamat dan si-Laba mémbawa hadiah,
Ka-pondok si-Pékan ségéra di-punggah.
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BAB KESAPULOH

Keébahgiaun

Si-Lamat dan si-Laba lalu berjalan,
Bérsérta déngan ¢nam orang rakan,
Ménuju pondok Nenck Kébayan,
Mémbawa pakaian dan barang makanan

Di-simpang  jalan sampai-lah méreka,
Pekan maayuroh si-Lamat dan si-Laba,
Bérhénti sa-béntar buat séméntara,

la ka-pondok ményampaikan bérita.

Si-Lamat dan si-Laba sangat sétuju,
Biar si-Pékan balek dahuly,

Tetapi si-Lamat ingin na’ tahu,
Kalau ada rahsia yang téntu.

Oleb itu ia pun bérjalan,

Susup sasap di-dalam hutan,
Dari bélakang méngikut Si-Pékan,
Tétapi Pekan tidak kétahuan,

Dari jauh si-Pékan pun bérséru,
“Kak! kak! Buka-lah pintu,

Adek datang déngan budak Ratu,
Di-simpung jatan méreka ménunggu
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Apabila Mélor méndéngar suara,
Hati-nya terlalu amat sukachita,
Ia mélihat adek-nya gémbira,
Melor pun turut sama k&tawa.

Kapada Nenek juga ia chéritakan,
Ayam-nya ménang dalam sabongan,
Hadiah pakaian sérta makanan,
Bértimbun-timbun raja kurniakan.

Akan si-Lamat yang méngikut tadi,
Hampir pondek ia pun bérhéati,
Nampak muka Meélor bérséri,
Chantek molek bagai bidadari

Lamat pun ségfra kémbali ka-simpang,
Meénchéritakan apa yang ia pandang,

Kawan-nya sémua  térchg
Hendak mélihat ménunggu péluang.

Sa-tdlah it pékan pun tiba,

Méreka sémua di-suroh mémbawa,
Sakalian barang hadiah raja,
Di-pondok Pgkan di-timbunkan bénda.

Masa mémbawa barang-arang ka-rumah,
Lamat dan Laba mélihat chérah,

Muka si-Mélor yang amat indah,

Lamat bérasa lutut-nya lEémah
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Lamat dan Laba balek ka-istana,
Kapada raja di-scmbahkan chérita,
Baginda suka tiada teérkira,
Déngan Méntéri baginda bérbichara,

Melihat rupa si-Mélor bistari,
Baginda térlalu ingin sa-Kali,
Oleh itu pada kéesokan pagi,
Si-Lamat dan si-Laba di-suroh pérgi.

Kapada Pékan méreka di-titahkan,
Mgmangg;l Juara si-Bunga Pékan,
si-Jalak ka-ggl abong

Sa-kali lagi raja na’ bérlawan.

Sa-b&lum si-Pékan sampai ka-gélanggang,
Ratu mémanggil orang bésar-nya datang,
Dia di-surch ménggantikan Jayang,
Keérana Ratu géring téléntang.

Bila si-P&kan di-gélanggang tiba,

la pun mula-lah bérjumpa juara.
Ayam sabongan di-lépaskan bérlaga,
Orang mélihat bérsuka ria.

Muasa itu Ratu pun bérangkat,
Déngan si-Laba sérta si-Lamat,
Kéluar istana, bérjalan chépat.
Kérana si-Mélor na’ di-lihat dékat.
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Sa-télah sampai di-pondok kébayan,
Ratu Jayang bérdiri di-hadapan,
Si-Lamat di-suroh suara ményaringkan,
Déngan si-Pckan suara-nya sa-akan.

Si-Lamat pun mélaung sérta bérséru,
“Ayohai kakak buka-lah pintu,
Adck “dih balek na’ bérsalin baju,
Badan adek léteh dan lésu.”

Meélor pun ségéra pintu di-bukakan,
$i-Pékan ‘dah balek ia sangkakan,

Alang-kah t€rpéranjat ia mélihatkan,
Orang muda bérdiri, adek-nya bukan.

Pintu di-tutup déngan ségéra,
Si-Mglor pun lari ka-bilek dia,
Hati-nya takut lagi pun dura,
Muka-nya puchat bérdarah tiada,

Akan Ratu Jayang Indéra Sakti,
Hati-nya jatoh naik bérahi,
Paras si-Mélor bagai bidadari,
Te rsémat di-dalam hati,

Baginda térus ménitahkan si-Laba,
Istéri pémbésar panggilkan ségéra,
Bérsérta dayang biti pérwira,

Ratu bérhajat héndak bérbichara.
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Sa-télah sakalian-nya hadzir datang,
Bérkumpul ramai di-téngah lapang,
Mtrcka pun masok tidak bérlarang,
Méndapatkan Mélor di-dalam bimbang

Ta’ lama Nenek-nya pun sampai,
Di-dapati-nya orang di-rumah ramai,
Nenek chémas, bimbang sa-bagai.
Tujuan mércka blum di-chapai.

Déngan ségéra di-sampaikan tujuan,
Ratu Desa Kérayong Tamarulan,
Déngan si-Mélor héndak di-kahwinkan,
Nenek méndéngar hati-nya bérk&nan.

Sa-béntar lagi P¥kan pun tiba,

Dari gélanggang sabongan di-raja,
Hati-nya pénoh déngan gémbira,
Kapada kakak-nya hindak bérchérita,

Pékan térkéjut bukan képalang,
Mélihat orang ramai bérbilang,
Hati-nya ch@mas sérta bimbang,
Mélihat Raja Ratu Jayang.

Pckan pun hampir Ratu di-dapatkan,
Niat hati khabar di-tanyakan,

Belum sémpat méngéluarkan pérkataan,
Ratu t&lah minta di-ma‘afkan.
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Lalu baginda méngrangkan chita,
Si-Mélor héndak di-bawa ka-kota,
Pékan dan nenek di-pérsilakan sérta,
Dudok diam di-dalam istana.

Si-Mglor, Pékan sérta Nenck Kébayan,
Tinggal tana memang di-khaskan,
Chukup feéngkap ségala kéléngkapan,
Bérsérta dayang, budak surohan,

Tatkala sampai masa yang bahagia,
Ra’ayat négéri pun mémbuat témasha,
Empat puloh hari bérsuka ria,

Mclor pun di-kahwinkan déngan raja.

Siang malam ra’ayat bérsukaan,
Macham pErmainan télah di-adakan,
Di-sana sini g&langgang sabongan
Pérkahwinan di-raja héndak di-ra’ikan,

Hari itu si-Mélor di-tabalkan,

Jadi Pérmaisuri Kérayong Tamarulan,
Sa-bagai PErmaisuri tiada ké&kurangan,
Inang péngasch séntiasa mélayan.

Sa-bagai Pérmaisuri
Hidup bahagia bagai
Tétapi ia séntiasa bérduka,

Kématian &mak-nya térgambar di-mata.
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Ratu Jayang Indcra Sakti,

Megiilat Pérmaisuri, mashghul di-hati,
Baginda ingin méndéngarkan péri,
Meéngapa démikian faku-nya pékérti,

Oleh Mélor, kesah di-chéritakan-nya,
Akan kématian ayah bonda-nya,
Dari awal hingga akhir-nya,

Baginda méndéngar sayu hati-nya.

Sa-telah habis chérita di-déngarkan,
Ratu pun sé; ra'ayat di-kérahkan,
Hulubalang méntéri tiada kétinggalan,
“Batu Bélah” h&ndak di-binasakam.

Ada kapada suatu hari,

Ratu bérangkat sérta PErmaisuri,
“Ka-Bukit Bérapit” bérjalan pérgi,
Di-iringkan oleh ra'ayat méntéri.

Sa-télah sampai di-Batu Bélah,
Mulut-nya térnganga nampak sah,
Méngaum-ngaum méminta darah,
Ratu mélihat hati-nya marah.

Lalu baginda mémanah gua,

Déngan “S¢génta Bumi” panah pusaka,
Bérdéngong bunyi-nya ménémpoh udara,
Ka-pérut gua nampak ményala.
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Lipas itu tiada-lah bérbunyi,
Sa-umpama orang agak-nya mati,
Ratu Jayang Indéra Sakti,
Masok ka-dulam bérsérta méntéri.

Di-dalam gua yang gélap gélita,
Tiada apa yang méreka jumpa,
Hanya batu bérbagai rupa,

Barang yang ganjil suatu pun tiada.

Padu kiesokan pagi hari-nmya,

Mércka bérangkat pulang ka-desa-nya,
Mélor t&’ lupa orang yang ménolong-nya,
Tatkala ia méndérita hidup-nya.

Akan To’ Batin sérta To’ Kétua,
Budi mércka, Mglor ta’ lupa,

Hadiah di-béri bérmacham bénda,
Sa-bagai mimbalas budi dan jasa.

Si-Mclor singgah di-rumah Pa’ Tani,
Suami istéri yang baik budi,
Mgéreka di-bawa bérsama pérgi,
Rumah dan tanah méreka di-béri.

Sa-télah itu tammat-lah chérita,
Meélor hidup pénoh bahagia,
Suami istéri sa-iya sa-kata,
Tiada pérnah bérmasam muka.
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BAB KESABELAS

Peénutup

Adohai dara sérta tEruna,
Ambil-lah mithalan ini chérita,
Walau kthidupan Kurang bahagia,
Kalau rajin, pcluang-nya ada.

Lihat-lah si-Kantan suami si-Tanjong,

nbuat kérja bérgotong royong,
jaan susah sama di-tanggong,

Tidak pérnah dudok méléngong.

Akan ‘adat Che’ Tanjong istéri-nya,
Tidak pérnah mémbuang masa-nya,
Pékérjuan suami sama di-buat-nya,
Supaya yang bérat ringan jadi-nya.

Bagitu juga-lah kéhidupan bérkongsi,
Jikalau bérdua bérsatu hati,

Tolong ménolong bérganti-ganti,
Démikian di-katakan rakan sa-jati.

Tapi akhir-nya lihat-lah bagaimana,
Hidup yang dza'if sudah-nya sémpurna,
Orang ta’ bérani dékat ménghina,
Bagitu-tah résam hidup di-dunia.
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Tétapi, ingat! dunia ta’ kékal,
Sampai masa-nya akan méninggal,
Harta yang banyak akan tinggal,
Kudrat Tuhan ta’ dapat di-sangkal.

Anak istéri-nya tinggal di-bélakang,
Walau rasa-nya ta’ héndak bérlckang,
Kalau istdri béritbeh-nya sayang,

Hidup-nya mérana, pagi dan pétang.

Walau pun banyak harta dan bénda,
Tidakkan kékal sampai bila-bila,
Jikalau tidak di-béla di-pélihara,
Késudahan-nya habis rosak binasa.

Bagitu-lah jadi kapada si-Kantan,
Bérttkun sunggoh ménchapai késénangan,
Tétapi rézéki jodoh pertémuan,
Sémua-nya itu di-tangan Tuhan.

Anak-nya clor mémbuat salah,
Bukan pa mémbuat olah,
Pésanan émak ia ta’ indah,
Emak-nya mati, siapa yang susah.

Tbu bérhajat sa-barang apa,
Jangan sa-kali éngkau lupa,
Jika engkar bala mé&nimpa,
Héndak méngadu kapada siapa.
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Lihat-Tah Mélor lupakan p€san,
Ménanggong duka méninggaltkan késan,
ibu kémpunan hilang pérasaan,
Di-télan batu, itu-lah balasun,

Tétapi Mélor tahan méndérita,
Ménémpoh ségala ‘adzab séngsara,
Adck-nya di-béla sa-tiap kétika,
Niat-nya na’ sénang, kuat di-chita.

Meéreka tidak bérputus asa,

Birsérah kapada Tuhan yang bérkuasa,
Ségala séngsara sémua di-rasa,
Akhir-nya hidup aman séntosa.

Kalau pérémpuan elok kélakuan,
Pandai ménjaga adab dan sopan,
Sémua orang mémandang kaschan,
Di-mana térchampak tidak ké&susahan.

*Akas-nya pérémpuan kalau ta’ pandai,
Meénjaga kéhormatan ia lalai,

Walau pun chantek sapérti mahligai,
Dalam masharakat tiada bernilai.

Walau pun Mélor gadis rupawan,

Ta santun sa-barang kglakuan,
Namun dudok-nya jauh di-hutan,
Di-ambil jauhari yang ménggnal intan.
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Ayohai saudari muda rupawan,
Pandai-pandai-lah ménjaga badan,
Rupa yang chantck modal bukan,
Di-jadikan pérkakas untok ménawan.

Kechuali pémuda mata kéranjang,

Hati-nya I¢kat kérana dek Jenggang,
Pémuda démikian s¢nang di-pégang,
Akhir-nya dapat sésal di-bélakang.

Ayohai adek yang il lagi,
Abang dan kakak héndak-lah hormati,
Sa-barang kata-nya jangan di-lalui,
Kérana démikian méngichilkan hati.

Jika kamu ada saudara,

Baik muafakat béla pélihara,
SElalu bErunding kira bichara,
Hidup bérkat s¢lalu gémbira,

Sama saudara jangan bért@ngkar,
Fangan bérk&lahi chakar ménchakar,
Ségala rahsia habis tErbongkar,
Laksana rumah habis térbakar.

Méreka hidup yatim piatu,

Emak mati di-t8lan batn,

Chinta kasch bante mémbantu,
Meénchapai kémuliaan, hidup bérmutu.
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Jasa ibu dan bapa sérta,

Jangan-lah sénang ¢ngkau lupa,
Budi méreka kalau di-kira,

Di-bayar ta’ habis sa-panjang masa.

Ibu bapa héndak-lah ta‘at,
Ikut pérentah sa-tiap sa‘at,
Apa di-suroh di-buat bangat,
Kélak hidup dapat shafa‘at.

bulan jbu mé ng
Bila dzahir kita di-bédong,
Waktu bérjalan kita di-kendong,
Hujan panas kita di-lindong.

Apabila bésar kita dérhaka,
Téntu-lah méreka bérhati duka,
Di-sumpah-nya kita anak chélaka,
Bila mati masok nuraka.

Kapada mércka héndak-lah hormat,
Bértutor kata déngan chérmat,
Naschat mércka di-hati sémat,
Supaya kita hidup sclamat.

Ayah dan ibu kaschkan kita,

Bukan nilai-nya intan pérmata,
Kasch-nya tidak dapat di-k:
Sampai ajal-nya ménutup mata.

a,
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Oleh itu jaga-lah kélakuan,
Jangan di-ikut tabi‘at shaitan,
Asal béringsang di-sangka ikan,
Habis di-chuchok déngan rotan.

Saya tidak héndak mélanjutkan,
Pérkara pendek jadi bérpanjangan,
Segala nasihat harap pérhatikan,
Sa-umor hidup, jadikan p&doman,

Sampai di-sini sha‘er bérhéati,
Ingat-lab kamu awang dan siti,
Nasihat ini elok di-turuti,
Buat pédoman sampai mati.

Tammat
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